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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 347/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 16ης Απριλίου 2012 

για την εφαρμογή του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 661/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τις απαιτήσεις έγκρισης τύπου για ορισμένες κατηγορίες μηχανοκίνητων 

οχημάτων σε σχέση με προηγμένα συστήματα πέδησης έκτακτης ανάγκης 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 661/2009 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2009, 
για τις απαιτήσεις έγκρισης τύπου και γενικής ασφαλείας των μηχα­ 
νοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους, και των συστη­ 
μάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών μονάδων 
που προορίζονται για τα οχήματα αυτά ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 
14 παράγραφος 1 στοιχείο α) και το άρθρο 14 παράγραφος 3 
στοιχείο α), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 661/2009 αποτελεί επιμέρους 
κανονισμό στο πλαίσιο της διαδικασίας έγκρισης τύπου 
που προβλέπεται από την οδηγία 2007/46/ΕΚ του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Σεπτεμ­ 
βρίου 2007, για τη θέσπιση πλαισίου για την έγκριση των 
μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους, και 
των συστημάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών 
τεχνικών μονάδων που προορίζονται για τα οχήματα αυτά 
(οδηγία πλαίσιο) ( 2 ). 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 661/2009 καθορίζει τις βασικές 
απαιτήσεις για την έγκριση τύπου μηχανοκίνητων οχημάτων 
των κατηγοριών M 2 , M 3 , N 2 και N 3 σε σχέση με την εγκα­ 
τάσταση προηγμένων συστημάτων πέδησης έκτακτης ανάγ­ 
κης (AEBS). Είναι απαραίτητο να καθοριστούν οι ειδικές 
διαδικασίες, δοκιμές και απαιτήσεις για την εν λόγω έγκριση 
τύπου. 

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 661/2009 θεσπίζει μια γενική 
υποχρέωση για τα οχήματα των κατηγοριών M 2 , M 3 , N 2 
και N 3 να είναι εξοπλισμένα με AEBS. 

(4) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 661/2009 προβλέπει ότι η Επι­ 
τροπή μπορεί να θεσπίσει μέτρα για την εξαίρεση ορισμένων 
οχημάτων ή κλάσεων οχημάτων των κατηγοριών M 2 , M 3 , N 2 
και N 3 από την υποχρέωση εγκατάστασης AEBS υπό ορι­ 
σμένες προϋποθέσεις. 

(5) Μια ανάλυση κόστους/οφέλους και των τεχνικών παραμέ­ 
τρων και παραμέτρων ασφαλείας έχει αποδείξει ότι θα χρει­ 
αστεί περισσότερος χρόνος ανταπόκρισης πριν μπορέσουν να 
εφαρμοστούν απαιτήσεις ευρέος φάσματος για AEBS σε 
όλους τους τύπους οχημάτων των κατηγοριών M 2 , M 3 , N 2 
και N 3 . Ειδικότερα, πρέπει να δοθεί προσοχή στην τεχνολο­ 
γία πέδησης και το σύστημα ανάρτησης του οπίσθιου άξονα 
που χρησιμοποιείται για τα οχήματα αυτά κατά τον καθορι­ 
σμό λεπτομερών κανόνων σχετικά με τις ειδικές απαιτήσεις 
δοκιμής και τεχνικές απαιτήσεις για την έγκριση τύπου των 
εν λόγω οχημάτων σε σχέση με το AEBS τους. Επομένως, 
είναι σκόπιμο να εφαρμοστούν οι εν λόγω απαιτήσεις σε δύο 
στάδια, ξεκινώντας με ένα επίπεδο έγκρισης 1, το οποίο 
περιλαμβάνει κατάλληλες απαιτήσεις προειδοποίησης 
σύγκρουσης και πέδησης έκτακτης ανάγκης για τύπους οχη­ 
μάτων των κατηγοριών M 3 και N 3 , καθώς επίσης και τους 
τύπους οχημάτων της κατηγορίας N 2 με μέγιστη μάζα άνω 
των 8 τόνων, με την προϋπόθεση ότι αυτοί οι τύποι οχημά­ 
των είναι εξοπλισμένοι με πνευματικά ή πνευματικά-υδραυ­ 
λικά συστήματα πέδησης και με πνευματικά συστήματα 
ανάρτησης του οπίσθιου άξονα. Οι απαιτήσεις αυτές πρέπει 
να επεκταθούν περαιτέρω και να συμπληρωθούν σε ένα δεύ­ 
τερο στάδιο, μέσα από ένα επίπεδο έγκρισης 2, για να 
ισχύουν και για τύπους οχημάτων με υδραυλικά συστήματα 
πέδησης και μη πνευματικά συστήματα ανάρτησης οπίσθιου 
άξονα και να συμπεριλάβουν τύπους οχημάτων κατηγορίας 
M 2 και κατηγορίας N 2 με μέγιστη μάζα όχι άνω των 8 
τόνων. Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή του επιπέδου 
έγκρισης 2 πρέπει να παρέχει επαρκή χρόνο ανταπόκρισης 
για να αποκτηθεί περαιτέρω εμπειρία στα εν λόγω συστή­ 
ματα και να επιτραπούν οι περαιτέρω τεχνικές εξελίξεις σε 
αυτόν τον τομέα, καθώς και για να θεσπίσει η Οικονομική 
Επιτροπή των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη (UNECE) 
διεθνείς εναρμονισμένες απαιτήσεις επιδόσεων και δοκιμών 
για τους τύπους των οχημάτων των οικείων κατηγοριών. 
Ως εκ τούτου, το αργότερο δύο χρόνια πριν από την ημε­ 
ρομηνία εφαρμογής του επιπέδου έγκρισης 2, η Επιτροπή θα 
θεσπίσει τα κριτήρια δοκιμής της προειδοποίησης και της 
ενεργοποίησης της πέδησης για τύπους οχημάτων κατηγο­ 
ρίας M 2 και κατηγορίας N 2 με μέγιστη μάζα όχι άνω των 8 
τόνων, λαμβάνοντας υπόψη τις περαιτέρω εξελίξεις σε επί­ 
πεδο UNECE για το θέμα αυτό. 

(6) Η ανάλυση κόστους/οφέλους απέδειξε επίσης ότι η υποχρε­ 
ωτική εφαρμογή του AEBS θα προκαλούσε περισσότερο
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κόστος παρά οφέλη και ως εκ τούτου αποδεικνύει ότι δεν 
είναι κατάλληλο για τις ακόλουθες κλάσεις οχημάτων: οχή­ 
ματα που έλκουν ημιρυμουλκούμενο κατηγορίας N 2 με 
μέγιστη μάζα άνω των 3,5 αλλά όχι άνω των 8 τόνων, 
οχήματα κατηγοριών M 2 και M 3 Κλάσης Α, Κλάσης I και 
II, και αρθρωτά λεωφορεία κατηγορίας M 3 Κλάσης Α, Κλά­ 
σης I και Κλάσης II. Επιπλέον, οι τεχνικοί και οι φυσικοί 
περιορισμοί καθιστούν αδύνατη την εγκατάσταση του εξο­ 
πλισμού ανίχνευσης σύγκρουσης με τρόπο που θα διασφά­ 
λιζε την αξιόπιστη λειτουργία του σε ορισμένα οχήματα 
ειδικού σκοπού, οχήματα εκτός δρόμου και οχήματα με 
περισσότερους από τρεις άξονες. Τα οχήματα των κατηγο­ 
ριών αυτών πρέπει ως εκ τούτου να εξαιρεθούν από την 
υποχρέωση εγκατάστασης AEBS. 

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της τεχνικής επιτροπής για τα μηχα­ 
νοκίνητα οχήματα, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Πεδίο εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα μηχανοκίνητα οχήματα των 
κατηγοριών M 2 , M 3 , N 2 και N 3 , όπως ορίζονται στο παράρτημα ΙΙ 
της οδηγίας 2007/46/ΕΚ, με εξαίρεση τα ακόλουθα: 

1) οχήματα που έλκουν ημιρυμουλκούμενο της κατηγορίας N 2 με 
μέγιστη μάζα άνω των 3,5 αλλά όχι άνω των 8 τόνων· 

2) οχήματα κατηγοριών M 2 και M 3 Κλάσης A, Κλάσης I και Κλά­ 
σης ΙΙ· 

3) αρθρωτά λεωφορεία κατηγορίας M 3 Κλάσης A, Κλάσης I και 
Κλάσης ΙΙ· 

4) οχήματα εκτός δρόμου κατηγοριών M 2 , M 3 , N 2 και N 3 όπως 
αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙ μέρος Α σημεία 4.2 και 4.3 της 
οδηγίας 2007/46/ΕΚ· 

5) οχήματα ειδικής χρήσης κατηγοριών M 2 , M 3 , N 2 και N 3 όπως 
αναφέρονται στο παράρτημα ΙΙ μέρος Α σημείο 5 της οδηγίας 
2007/46/ΕΚ· 

6) οχήματα κατηγοριών M 2 , M 3 , N 2 και N 3 με περισσότερους από 
τρεις άξονες. 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού ισχύουν οι ορισμοί της 
οδηγίας 2007/46/ΕΚ και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 661/2009. 

Επιπλέον, εφαρμόζονται οι ακόλουθοι ορισμοί: 

1) «τύπος οχήματος όσον αφορά το προηγμένο σύστημα πέδησης 
έκτακτης ανάγκης του» (AEBS): μια κατηγορία οχημάτων που 
δεν διαφέρουν σε στοιχειώδη θέματα, μεταξύ άλλων όσον 
αφορά: 

α) την εμπορική επωνυμία ή το εμπορικό σήμα του κατα­ 
σκευαστή· 

β) τα χαρακτηριστικά του οχήματος που επηρεάζουν σημα­ 
ντικά τις επιδόσεις του AEBS· 

γ) τον τύπο και το σχεδιασμός του AEBS· 

2) «υπόψη όχημα»: το όχημα που υποβάλλεται σε δοκιμή· 

3) «στόχος»: ένα επιβατικό αυτοκίνητο σειριακής παραγωγής υψη­ 
λού όγκου κατηγορίας M 1 AA τύπου μπερλίνας, όπως ορίζε­ 
ται στο παράρτημα II τμήμα Γ σημείο 1 της οδηγίας 
2007/46/ΕΚ ή, σε περίπτωση μαλακού στόχου, ένα αντικεί­ 
μενο αντιπροσωπευτικό του εν λόγω οχήματος όσον αφορά τα 
χαρακτηριστικά ανίχνευσής του που ισχύουν για το σύστημα 
αισθητήρων του υπό δοκιμή AEBS· 

4) «μαλακός στόχος»: ένας στόχος που θα υποστεί ελάχιστη ζημιά 
και θα προκαλέσει ελάχιστη ζημιά στο υπόψη όχημα σε περί­ 
πτωση σύγκρουσης· 

5) «κινούμενος στόχος»: ένας στόχος που κινείται με σταθερή 
ταχύτητα προς την ίδια κατεύθυνση και στο κέντρο της ίδιας 
λωρίδας πορείας όπως το υποκείμενο όχημα· 

6) «σταθερός στόχος»: ένας στόχος σε ακινησία εστραμμένος προς 
την ίδια κατεύθυνση και είναι τοποθετημένος στο κέντρο της 
ίδιας δοκιμαστικής λωρίδας πορείας όπως το υπόψη όχημα· 

7) «φάση προειδοποίησης σύγκρουσης»: το στάδιο που προηγείται 
άμεσα της φάσης πέδησης έκτακτης ανάγκης, κατά την οποία 
το AEBS προειδοποιεί τον οδηγό για μια πιθανή μετωπική 
σύγκρουση· 

8) «φάση πέδησης έκτακτης ανάγκης»: η φάση που αρχίζει όταν 
το AEBS εκπέμπει ένα αίτημα πέδησης για επιβράδυνση του­ 
λάχιστον 4 m/s 2 στο σύστημα πέδησης πορείας του οχήματος· 

9) «κοινός χώρος»: μια περιοχή στην οποία μπορούν να εμφανι­ 
στούν δύο ή περισσότερες λειτουργίες πληροφοριών, αλλά όχι 
ταυτόχρονα· 

10) «αυτοέλεγχος»: μια ενσωματωμένη λειτουργία που ελέγχει για 
μια αστοχία συστήματος σε ημισυνεχή βάση, τουλάχιστον ενώ 
το σύστημα είναι ενεργό· 

11) «χρόνος ως τη σύγκρουση (TTC)»: η τιμή χρόνου που προκύ­ 
πτει με διαίρεση της απόστασης μεταξύ του υπόψη οχήματος 
και του στόχου δια τη σχετική ταχύτητα του υπόψη οχήματος 
και του στόχου, σε μια χρονική στιγμή. 

Άρθρο 3 

Υποχρεώσεις των κρατών μελών 

1. Από την 1η Νοεμβρίου 2013, οι εθνικές αρχές αρνούνται, 
για λόγους που αφορούν το AEBS, τη χορήγηση έγκρισης τύπου 
ΕΚ ή εθνικής έγκρισης τύπου για νέους τύπους οχημάτων που δεν 
πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στα παραρτήματα II και III, 
με εξαίρεση τις απαιτήσεις επιπέδου έγκρισης 2 του παραρτήματος 
ΙΙ και τα κριτήρια επιτυχίας/αποτυχίας που ορίζονται στο προσάρ­ 
τημα 2 του εν λόγω παραρτήματος και με εξαίρεση τα οχήματα που 
δεν είναι εφοδιασμένα με πνευματική ανάρτηση οπίσθιου άξονα. 

2. Από την 1η Νοεμβρίου 2015, οι εθνικές αρχές θεωρούν, για 
λόγους που αφορούν το AEBS, ότι τα πιστοποιητικά συμμόρφωσης 
για νέα οχήματα δεν είναι πλέον έγκυρα για τους σκοπούς του 
άρθρου 26 της οδηγίας 2007/46/ΕΚ και απαγορεύουν την ταξινό­ 
μηση, την πώληση και τη θέση σε λειτουργία των εν λόγω οχημά­ 
των, όταν τα εν λόγω οχήματα δεν πληρούν τις απαιτήσεις που 
ορίζονται στα παραρτήματα II και III, με εξαίρεση τις απαιτήσεις 
επιπέδου έγκρισης 2 του παραρτήματος ΙΙ και τα κριτήρια επιτυ­ 
χίας/αποτυχίας που ορίζονται στο προσάρτημα 2 του εν λόγω 
παραρτήματος και με εξαίρεση τα οχήματα που δεν είναι εφοδια­ 
σμένα με πνευματική ανάρτηση οπίσθιου άξονα.
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3. Από την 1η Νοεμβρίου 2016, οι εθνικές αρχές αρνούνται, 
για λόγους που αφορούν το AEBS, τη χορήγηση έγκρισης τύπου 
ΕΚ ή εθνικής έγκρισης τύπου για νέους τύπους οχημάτων που δεν 
πληρούν τις απαιτήσεις που ορίζονται στα παραρτήματα II και III, 
περιλαμβανομένων των απαιτήσεων επιπέδου έγκρισης 2 του παραρ­ 
τήματος ΙΙ και των κριτηρίων επιτυχίας/αποτυχίας που ορίζονται στο 
προσάρτημα 2 του εν λόγω παραρτήματος. 

4. Από την 1η Νοεμβρίου 2018, οι εθνικές αρχές θεωρούν, για 
λόγους σχετικούς με το AEBS, ότι τα πιστοποιητικά συμμόρφωσης 
για νέα οχήματα δεν είναι πλέον έγκυρα για τους σκοπούς του 
άρθρου 26 της οδηγίας 2007/46/ΕΚ και απαγορεύουν την ταξινό­ 
μηση, την πώληση και τη θέση σε κυκλοφορία των εν λόγω οχη­ 
μάτων, όταν τα εν λόγω οχήματα δεν πληρούν τις απαιτήσεις που 
ορίζονται στα παραρτήματα II και III, περιλαμβανομένων των απαι­ 
τήσεων επιπέδου έγκρισης 2 του παραρτήματος ΙΙ και των κριτηρίων 
επιτυχίας/αποτυχίας που ορίζονται στο προσάρτημα 2 του εν λόγω 
παραρτήματος. 

5. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 1 έως 4, οι εθνικές αρχές 
δεν δύνανται, για λόγους που αφορούν το AEBS: 

α) να αρνηθούν τη χορήγηση έγκρισης τύπου ΕΚ ή εθνικής έγκρι­ 
σης τύπου για νέο τύπο οχήματος, όταν το εν λόγω όχημα 
συμμορφώνεται με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 661/2009 και 
τον παρόντα κανονισμό· 

β) να απαγορεύσουν την ταξινόμηση, την πώληση ή τη θέση σε 
κυκλοφορία ενός νέου οχήματος, όταν το εν λόγω όχημα συμ­ 
μορφώνεται με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 661/2009 και τον 
παρόντα κανονισμό· 

γ) να χορηγούν έγκριση τύπου ΕΚ ή εθνική έγκριση τύπου σύμ­ 
φωνα με το επίπεδο έγκρισης 2 για ένα νέο τύπο οχήματος 
κατηγορίας M 2 και κατηγορίας N 2 με μέγιστη μάζα όχι άνω 
των 8 τόνων, μέχρι να οριστούν οι τιμές επιτυχίας/αποτυχίας 
για τις απαιτήσεις δοκιμής προειδοποίησης και ενεργοποίησης 
σύμφωνα με το άρθρο 5. 

Άρθρο 4 

Έγκριση τύπου ΕΚ ενός τύπου οχήματος όσον αφορά το 
AEBS 

1. Ο κατασκευαστής ή ο αντιπρόσωπος του κατασκευαστή υπο­ 
βάλλει στην αρμόδια για την έγκριση αρχή την αίτηση για έγκριση 
τύπου ΕΚ ενός τύπου οχήματος όσον αφορά το AEBS. 

2. Η αίτηση συντάσσεται σύμφωνα με το υπόδειγμα εγγράφου 
πληροφοριών που ορίζεται στο μέρος 1 του παραρτήματος I. 

3. Εάν πληρούνται οι σχετικές απαιτήσεις που ορίζονται στο 
παράρτημα II του παρόντος κανονισμού, η αρμόδια για την έγκριση 
αρχή χορηγεί έγκριση τύπου ΕΚ και εκδίδει αριθμό έγκρισης τύπου 
σύμφωνα με το σύστημα αρίθμησης που ορίζεται στο παράρτημα 
VII της οδηγίας 2007/46/ΕΚ. 

Μια αρχή έγκρισης δεν μπορεί να εκχωρήσει τον ίδιο αριθμό σε 
άλλο τύπο οχήματος. 

4. Για τους σκοπούς της παραγράφου 3, η αρμόδια για την 
έγκριση αρχή εκδίδει πιστοποιητικό έγκρισης τύπου ΕΚ καταρτι­ 
σμένο σύμφωνα με το υπόδειγμα που παρατίθεται στο μέρος 2 
του παραρτήματος I. 

Άρθρο 5 

Τροποποίηση του προσαρτήματος 2 του παραρτήματος II 

Έως την 31η Δεκεμβρίου 2014, η Επιτροπή θα τροποποιήσει το 
προσάρτημα 2 του παραρτήματος II, προκειμένου να συμπεριλάβει 
τις τιμές επιτυχίας/αποτυχίας για τις απαιτήσεις δοκιμής προειδο­ 
ποίησης και ενεργοποίησης με τις οποίες θα πρέπει να συμμορφώ­ 
νονται τα οχήματα κατηγορίας M 2 και κατηγορίας N 2 με μέγιστη 
μάζα όχι άνω των 8 τόνων για το επίπεδο έγκρισης 2. 

Άρθρο 6 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 16 Απριλίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Πρότυπο έγγραφο πληροφοριών και πιστοποιητικό έγκρισης τύπου ΕΚ για την έγκριση τύπου μηχανοκίνητων 
οχημάτων όσον αφορά το AEBS 

ΜΕΡΟΣ 1 

Έγγραφο πληροφοριών 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 

Έγγραφο πληροφοριών αριθ. … σχετικά με την έγκριση τύπου ΕΚ ενός τύπου οχήματος σε σχέση με προηγμένα συστήματα 
πέδησης έκτακτης ανάγκης (AEBS). 

Οι ακόλουθες πληροφορίες παρέχονται εις τριπλούν και περιλαμβάνουν πίνακα περιεχομένων. Τυχόν σχέδια υποβάλλονται σε 
κατάλληλη κλίμακα και με επαρκείς λεπτομέρειες σε μέγεθος Α4 ή σε φάκελο μεγέθους Α4. Φωτογραφίες, εφόσον υπάρχουν, 
παρέχουν επαρκείς λεπτομέρειες. 

Στην περίπτωση συστημάτων, κατασκευαστικών στοιχείων ή διακριτών τεχνικών μονάδων όπως αναφέρονται στο παράρτημα Ι του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 347/2012 με ηλεκτρονικό χειρισμό, δίνονται οι πληροφορίες σχετικά με την απόδοσή τους. 

0. ΓΕΝΙΚΑ 

0.1. Μάρκα (εμπορική επωνυμία του κατασκευαστή): ......................................................................................................................... 

0.2. Τύπος: .................................................................................................................................................................................................... 

0.2.0.1. Πλαίσιο: ................................................................................................................................................................................................ 

0.2.0.2. Αμάξωμα/πλήρες όχημα: ................................................................................................................................................................... 

0.2.1. Εμπορική(-ές) ονομασία(-ες) [εάν υπάρχει(-ουν)]: ........................................................................................................................ 

0.3. Μέσα αναγνώρισης του τύπου, εφόσον υπάρχει σχετική σήμανση στο όχημα ( β ): .............................................................. 

0.3.0.1. Πλαίσιο: ................................................................................................................................................................................................ 

0.3.0.2. Αμάξωμα/πλήρες όχημα: ................................................................................................................................................................... 

0.3.1. Θέση της εν λόγω σήμανσης: .......................................................................................................................................................... 

0.3.1.1. Πλαίσιο: ................................................................................................................................................................................................ 

0.3.1.2. Αμάξωμα/πλήρες όχημα: ................................................................................................................................................................... 

0.4. Κατηγορία οχήματος ( γ ): .................................................................................................................................................................... 

0.5. Επωνυμία και διεύθυνση κατασκευαστή: ........................................................................................................................................ 

0.6. Θέση και τρόπος τοποθέτησης των προβλεπόμενων από τον νόμο πινακίδων και θέση του αναγνωριστικού αριθμού 
του οχήματος: ...................................................................................................................................................................................... 

0.6.1. Επί του πλαισίου: ............................................................................................................................................................................... 

0.6.2. Επί του αμαξώματος: ......................................................................................................................................................................... 

0.8. Όνομα(-τα) και διεύθυνση(-εις) του (των) εργοστασίου(-ων) συναρμολόγησης 

0.9. Επωνυμία και διεύθυνση του εκπροσώπου του κατασκευαστή (εάν υπάρχει): ...................................................................... 

1. ΓΕΝΙΚΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ 

1.1. Φωτογραφίες και/ή σχέδια αντιπροσωπευτικού οχήματος: ........................................................................................................ 

1.2. Σχέδιο ολόκληρου του οχήματος με διαστάσεις: ........................................................................................................................ 

1.3. Αριθμός αξόνων και τροχών: ........................................................................................................................................................... 

1.3.1. Αριθμός και θέση των αξόνων με διπλούς τροχούς: ................................................................................................................. 

1.3.2. Αριθμός και θέση διευθυντήριων αξόνων: ..................................................................................................................................... 

1.3.3. Κινητήριοι άξονες (αριθμός, θέση, σύζευξη): ................................................................................................................................
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2. ΜΑΖΕΣ ΚΑΙ ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ ( στ ) ( ζ ) 

(σε kg και mm) (Ανατρέξτε στο σχεδιάγραμμα, εφόσον διατίθεται) 

2.1. Μεταξόνιο(-α) (πλήρους φορτίου) ( ζ1 ) 

2.1.1. Οχήματα με δύο άξονες: .................................................................................................................................................................. 

2.1.1.1. Οχήματα με τρεις ή περισσότερους άξονες 

2.3. Μετατρόχιο(-α) και πλάτος(-η) άξονα(-ων) 

2.3.1. Μετατρόχιο κάθε διευθυντήριου άξονα ( ζ4 ): .................................................................................................................................. 

2.3.2. Μετατρόχιο των υπόλοιπων αξόνων ( ζ4 ): ........................................................................................................................................ 

2.3.4. Πλάτος του εμπρόσθιου άξονα (μετρούμενου στο ακραίο τμήμα των ελαστικών επισώτρων, εξαιρούμενου του εξογ­ 
κώματος των ελαστικών επισώτρων κοντά στο έδαφος): ........................................................................................................... 

2.4. Κλίμακα διαστάσεων του οχήματος (ολικών) 

2.4.1. Για πλαίσιο χωρίς αμάξωμα 

2.4.1.1. Μήκος ( ζ5 ): ............................................................................................................................................................................................ 

2.4.1.1.1. Μέγιστο επιτρεπτό μήκος: ................................................................................................................................................................. 

2.4.1.1.2. Ελάχιστο επιτρεπτό μήκος: ............................................................................................................................................................... 

2.4.1.2. Πλάτος ( ζ7 ): ........................................................................................................................................................................................... 

2.4.1.2.1. Μέγιστο επιτρεπτό πλάτος: ............................................................................................................................................................... 

2.4.1.2.2. Ελάχιστο επιτρεπτό πλάτος: .............................................................................................................................................................. 

2.4.2. Για πλαίσια με αμάξωμα 

2.4.2.1. Μήκος ( ζ5 ): ............................................................................................................................................................................................ 

2.4.2.1.1. Μήκος της επιφάνειας φόρτωσης: ................................................................................................................................................... 

2.4.2.2. Πλάτος ( ζ7 ): ........................................................................................................................................................................................... 

2.4.3. Για αμάξωμα που έχει εγκριθεί χωρίς πλαίσιο (οχήματα M 2 και M 3 ) 

2.4.3.1. Μήκος ( ζ5 ): ............................................................................................................................................................................................ 

2.4.3.2. Πλάτος ( ζ7 ): ........................................................................................................................................................................................... 

2.6. Μάζα σε κατάσταση πορείας του οχήματος 

Μάζα του οχήματος με το αμάξωμα και, στην περίπτωση ρυμουλκού οχήματος κατηγορίας άλλης από την M 1 , με 
διάταξη ζεύξης, εάν έχει τοποθετηθεί από τον κατασκευαστή, σε κατάσταση πορείας του οχήματος, ή μάζα του 
πλαισίου ή του πλαισίου με θάλαμο, χωρίς αμάξωμα και/ή διάταξη ζεύξης, εάν ο κατασκευαστής δεν τοποθετεί το 
αμάξωμα και/ή τη διάταξη ζεύξης (συμπεριλαμβανομένων υγρών, εργαλείων, εφεδρικού τροχού, εάν έχει τοποθετηθεί, 
και οδηγού και, για τα λεωφορεία και πούλμαν, συνοδού εάν υπάρχει θέση συνοδού στο όχημα) ( h ) (μέγιστη και 
ελάχιστη τιμή για κάθε παραλλαγή): .............................................................................................................................................. 

4.7. Ανώτατη ταχύτητα σχεδιασμού του οχήματος (σε km/h) ( ιζ ): .................................................................................................. 

8. ΠΕΔΗΣΗ 

(Δίνονται τα ακόλουθα στοιχεία, καθώς και τα μέσα αναγνώρισης, κατά περίπτωση) 

8.1. Τύπος και χαρακτηριστικά του συστήματος πέδησης, όπως ορίζεται στο σημείο 1.6 του παραρτήματος I της οδηγίας 
71/320/ΕΟΚ ( 1 ) που περιλαμβάνουν λεπτομέρειες και σχέδια των τυμπάνων, των δίσκων, των σωλήνων, τη μάρκα 
και τον τύπο των σιαγόνων/συγκροτημάτων πλινθίων και/ή επενδύσεων, ενεργές επιφάνειες πέδησης, ακτίνα 
τυμπάνων, σιαγόνες ή δίσκοι, μάζα τυμπάνων, μηχανισμοί ρύθμισης, σχετικά μέρη του (των) άξονα(-ων) και της 
ανάρτησης: ............................................................................................................................................................................................ 

8.2. Λειτουργικό διάγραμμα, περιγραφή και/ή σχέδιο του συστήματος πέδησης που περιγράφεται στο σημείο 1.2 του 
παραρτήματος I της οδηγίας 71/320/ΕΟΚ, που περιλαμβάνουν λεπτομέρειες και σχέδια της μετάδοσης και των 
στοιχείων ελέγχου: ..............................................................................................................................................................................
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8.2.1. Σύστημα πέδησης πορείας: ............................................................................................................................................................... 

8.2.2. Δευτερεύον σύστημα πέδησης: ......................................................................................................................................................... 

8.2.4. Τυχόν πρόσθετο σύστημα πέδησης: ................................................................................................................................................ 

8.3. Διατάξεις χειρισμού και μετάδοσης των συστημάτων πέδησης ρυμουλκούμενων σε οχήματα μελετημένα να έλκουν 
ρυμουλκούμενο: .................................................................................................................................................................................. 

8.4. Το όχημα είναι εξοπλισμένο για να έλκει ρυμουλκούμενο με ηλεκτρικό/πνευματικό/υδραυλικό (*) σύστημα πέδησης 
πορείας: ναι/όχι (*) 

8.5. Σύστημα αντιεμπλοκής των τροχών κατά την πέδηση (ABS) 

8.5.1. περιγραφή της λειτουργίας του συστήματος (συμπεριλαμβανομένων τυχόν ηλεκτρονικών μερών), ηλεκτρικό σχηματικό 
διάγραμμα, σχέδιο υδραυλικού ή πνευματικού κυκλώματος: ................................................................................................... 

8.6. Υπολογισμοί και καμπύλες σύμφωνα με το σημείο 1.1.4.2 του προσαρτήματος του παραρτήματος ΙΙ της οδηγίας 
71/320/ΕΟΚ ή το προσάρτημα του παραρτήματος XI, κατά περίπτωση: ............................................................................ 

8.7. Περιγραφή και/ή σχέδιο του συστήματος τροφοδότησης με ενέργεια, να καθοριστεί επίσης και για υποβοηθούμενα 
συστήματα πέδησης: ........................................................................................................................................................................... 

8.7.1. Για τα συστήματα πέδησης που λειτουργούν με πεπιεσμένο αέρα, πίεση λειτουργίας p2 στον (στους) ταμιευτήρα(-ες) 
πίεσης: ................................................................................................................................................................................................... 

8.7.2. Για τα συστήματα πέδησης που λειτουργούν με το κενό της μηχανής, το αρχικό επίπεδο ενέργειας στον (στους) 
ταμιευτήρα(-ες): ................................................................................................................................................................................... 

13. ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΛΕΩΦΟΡΕΙΑ ΚΑΙ ΠΟΥΛΜΑΝ 

13.1. Κλάση οχήματος: Κλάση III/Κλάση B (*) 

Επεξηγηματικές σημειώσεις 

(*) Διαγράφεται η περιττή ένδειξη (υπάρχουν περιπτώσεις στις οποίες δεν χρειάζεται διαγραφή, όταν υπάρχουν περισσότερες 
από μία καταχωρίσεις). 

( β ) Εάν τα μέσα αναγνώρισης του τύπου περιέχουν χαρακτήρες άσχετους προς την περιγραφή του τύπου του οχήματος, 
κατασκευαστικού στοιχείου ή χωριστής τεχνικής μονάδας που καλύπτονται από το παρόν δελτίο πληροφοριών, οι εν 
λόγω χαρακτήρες συμβολίζονται στα έγγραφα με ερωτηματικό (π.χ. ABC??123??). 

( γ ) Ταξινομημένο σύμφωνα με τους ορισμούς που αναφέρονται στο παράρτημα II μέρος Α της οδηγίας 2007/46/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 263 της 9.10.2007, σ. 1). 

( στ ) Όταν υπάρχει έκδοση με κανονικό θάλαμο οδήγησης και άλλη με κουκέτα, να δηλωθούν και οι δύο σειρές μάζας και 
διαστάσεων. 

( ζ ) Πρότυπο ISO 612: 1978 — Οδικά οχήματα — Διαστάσεις μηχανοκίνητων οχημάτων και ρυμουλκούμενων οχημάτων - 
όροι και ορισμοί. 

( ζ1 ) Μηχανοκίνητο όχημα και ρυμουλκούμενο όχημα: όρος αριθ. 6.4.1. 
Ημιρυμουλκούμενο και κεντροαξονικό ρυμουλκούμενο: όρος αριθ. 6.4.2. 
Σημείωση: 
Σε περίπτωση κεντροαξονικού ρυμουλκούμενου, ο άξονας του συνδέσμου θεωρείται εμπρόσθιος άξονας. 

( ζ4 ) Όρος αριθ. 6.5. 
( ζ5 ) Όρος αριθ. 6.1 και για οχήματα εκτός εκείνων της κατηγορίας M 1 : σημείο 2.4.1 του παραρτήματος I της οδηγίας 

97/27/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 233 της 25.8.1997, σ. 1). 
Στην περίπτωση των ρυμουλκουμένων, το μήκος καθορίζεται όπως αναφέρεται στον όρο αριθ. 6.1.2 του προτύπου ISO 
612: 1978. 

( ζ7 ) Όρος αριθ. 6.2 και για οχήματα εκτός εκείνων της κατηγορίας M 1 : σημείο 2.4.2 του παραρτήματος I της οδηγίας 
97/27/ΕΚ. 

( h ) Η μάζα του οδηγού και του μέλους του πληρώματος, εφόσον υπάρχει, εκτιμάται σε 75 kg (από τα οποία 68 kg είναι η 
μάζα του επιβάτη και 7 kg η μάζα των αποσκευών σύμφωνα με το πρότυπο ISO 2416 - 1992), η δεξαμενή καυσίμου 
πληρούται έως το 90 % και τα υπόλοιπα συστήματα που περιέχουν υγρά (εκτός από τα συστήματα για τα απόνερα) έως το 
100 % της χωρητικότητας που προδιαγράφει o κατασκευαστής. 

( ιζ ) Όσον αφορά τα ρυμουλκούμενα, μέγιστη ταχύτητα που επιτρέπεται από τον κατασκευαστή.
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ΜΕΡΟΣ 2 

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 

[μέγιστο μέγεθος σελίδας: A4 (210 × 297 mm)] 

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΕΓΚΡΙΣΗΣ ΤΥΠΟΥ ΕΚ 

Σφραγίδα της αρχής που χορηγεί την έγκριση τύπου 

Κείμενο σχετικό με: 

— Έγκριση τύπου ΕΚ ( 1 ) 

— Παράταση έγκρισης τύπου ΕΚ ( 1 ) 

— Απόρριψη έγκρισης τύπου ΕΚ ( 1 ) 

— Ανάκληση έγκρισης τύπου ΕΚ ( 1 ) 

ενός τύπου οχήματος σε σχέση με προηγμένα συστήματα πέδησης έκτακτης ανάγκης (AEBS) 

σε σχέση με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 347/2012 όπως τροποποιήθηκε και σε συμμόρφωση με το επίπεδο έγκρισης 1 ( 1 ) / 
επίπεδο έγκρισης 2 ( 1 ) 

Αριθμός έγκρισης τύπου ΕΚ: _____________ 

Λόγος παράτασης: 

ΤΜΗΜΑ Ι 

0.1. Μάρκα (εμπορική επωνυμία του κατασκευαστή): 

0.2. Τύπος: 

0.2.1. Εμπορική ονομασία(-ες) (εάν υπάρχει) 

0.3. Μέσα αναγνώρισης του τύπου, εφόσον υπάρχει σχετική σήμανση στο όχημα ( 2 ) 

0.3.1. Θέση της εν λόγω σήμανσης: 

0.4. Κατηγορία οχήματος ( 3 ): 

0.5. Επωνυμία και διεύθυνση κατασκευαστή: 

0.8. Επωνυμίες και διεύθυνση (διευθύνσεις) συνεργείου (συνεργείων) συναρμολόγησης: 

0.9. Εκπρόσωπος του κατασκευαστή 

ΤΜΗΜΑ ΙΙ 

1. Πρόσθετες πληροφορίες (εφόσον υπάρχουν): βλέπε προσθήκη 

2. Τεχνική υπηρεσία αρμόδια για τη διενέργεια των δοκιμών: 

3. Ημερομηνία της έκθεσης δοκιμής: 

4. Αριθμός της έκθεσης δοκιμής: 

5. Παρατηρήσεις (εάν υπάρχουν): βλέπε προσθήκη 

6. Τόπος: 

7. Ημερομηνία: 

8. Υπογραφή: 

Συνημμένα: Πακέτο πληροφοριών. 

Έκθεση δοκιμής.
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( 1 ) Διαγράφεται ό,τι δεν ισχύει. 
( 2 ) Εάν τα μέσα αναγνώρισης του τύπου περιέχουν χαρακτήρες άσχετους προς την περιγραφή του τύπου του οχήματος, κατασκευαστικού 

στοιχείου ή χωριστής τεχνικής μονάδας που καλύπτονται από αυτές τις πληροφορίες, οι εν λόγω χαρακτήρες συμβολίζονται στα έγγραφα 
με ερωτηματικό (π.χ. ABC??123??). 

( 3 ) Όπως ορίζεται στο παράρτημα II τμήμα A της οδηγίας 2007/46/ΕΚ.



Προσθήκη 

στο πιστοποιητικό έγκρισης τύπου ΕΚ αριθ. … 

1. Πρόσθετες πληροφορίες 

1.1. Σύντομη περιγραφή του προηγμένου συστήματος πέδησης έκτακτης ανάγκης (AEBS) που είναι τοποθετημένο στο όχημα: 

4. Αποτελέσματα των δοκιμών σύμφωνα με το παράρτημα II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 347/2012. 

4.1. Λεπτομέρειες που επιτρέπουν τον εντοπισμό και την αναπαραγωγή των στόχων που χρησιμοποιούνται για τη δοκιμή 

4.2. Κατάλογος θετικών δράσεων που έχουν ως αποτέλεσμα τη διακοπή της φάσης προειδοποίησης σύγκρουσης 

4.3. Κατάλογος θετικών δράσεων που έχουν ως αποτέλεσμα τη διακοπή της φάσης πέδησης έκτακτης ανάγκης. 

4.4. Περιγραφή της ένδειξης προειδοποίησης και της ακολουθίας με την οποία παρουσιάζονται στον οδηγό τα σήματα 
προειδοποίησης σύγκρουσης. 

4.5. Μάζα και κατάσταση του φορτίου του οχήματος κατά τη δοκιμή 

4.6. Λεπτομέρειες που επιτρέπουν τη συγκεκριμένη αναγνώριση των στόχων της δοκιμής 

4.7. Αποτέλεσμα της δοκιμής προειδοποίησης και ενεργοποίησης με σταθερό στόχο 

4.8. Αποτελέσματα της δοκιμής προειδοποίησης και ενεργοποίησης με κινούμενο στόχο 

4.9. Αποτελέσματα της δοκιμής ανίχνευσης βλάβης 

4.10. Αποτελέσματα της δοκιμής απενεργοποίησης (μόνο αν το όχημα είναι εξοπλισμένο με μέσα για την απενεργοποίηση του 
συστήματος πέδησης έκτακτης ανάγκης) 

4.11. Αποτελέσματα της δοκιμής ψευδούς αντίδρασης 

4.12. Ο τύπος οχήματος, με το προηγμένο σύστημα πέδησης έκτακτης ανάγκης του (AEBS) συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις 
επιπέδου έγκρισης 1 που ορίζονται στο προσάρτημα 1 του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 347/2012: 
ναι/όχι ( 1 ). 

4.13. Ο τύπος οχήματος, με το προηγμένο σύστημα πέδησης έκτακτης ανάγκης (AEBS) του συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις 
επιπέδου έγκρισης 2 που ορίζονται στο προσάρτημα 2 του παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 347/2012: 
ναι/όχι ( 1 ) 

5. Παρατηρήσεις (εάν υπάρχουν):
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( 1 ) Διαγράφεται ό,τι δεν ισχύει.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

Απαιτήσεις και δοκιμές για την έγκριση τύπου μηχανοκίνητων οχημάτων όσον αφορά το AEBS 

1. Απαιτήσεις 

1.1. Γενικές απαιτήσεις 

1.1.1. Κάθε όχημα που καλύπτεται από το πεδίο εφαρμογής του παρόντος κανονισμού όσον αφορά το τοποθετημένο AEBS, 
πληροί τις απαιτήσεις επιδόσεων που ορίζονται στα σημεία 1.1 έως 1.6.2 του παρόντος παραρτήματος και είναι 
εφοδιασμένο με λειτουργία αντιεμπλοκής κατά την πέδηση σύμφωνα με τις απαιτήσεις επιδόσεων του παραρτήματος 
13 του κανονισμού UNECE αριθ. 13 ( 1 ). 

1.1.2. Η αποτελεσματικότητα του AEBS δεν επηρεάζεται αρνητικά από μαγνητικά ή ηλεκτρικά πεδία. Προς τον σκοπό αυτό 
διαπιστώνεται η συμμόρφωση προς τον κανονισμό UNECE αριθ. 10, σειρά 03 των τροποποιήσεων. 

1.1.3. Η συμμόρφωση με τις παραμέτρους ασφαλείας περίπλοκων ηλεκτρονικών συστημάτων ελέγχου αποδεικνύεται με την 
εκπλήρωση των απαιτήσεων του παραρτήματος III. 

1.2. Απαιτήσεις επιδόσεων 

1.2.1. Το σύστημα παρέχει στον οδηγό τις κατάλληλες προειδοποιήσεις, όπως περιγράφεται στα σημεία 1.2.1.1 έως 1.2.1.3: 

1.2.1.1. Μια προειδοποίηση σύγκρουσης, όταν το AEBS εντοπίσει την πιθανότητα σύγκρουσης με προπορευόμενο όχημα 
κατηγορίας M, N ή O στην ίδια λωρίδα το οποίο κινείται με μικρότερη ταχύτητα, έχει επιβραδύνει για να σταματήσει 
ή είναι ακίνητο χωρίς να έχει αναγνωριστεί ως κινούμενο. Η προειδοποίηση είναι όπως ορίζεται στο σημείο 1.5.1. 

1.2.1.2. Μια προειδοποίηση βλάβης όταν υπάρχει μια βλάβη στο AEBS που εμποδίζει την εκπλήρωση των απαιτήσεων του 
παρόντος παραρτήματος. Η προειδοποίηση είναι όπως ορίζεται στο σημείο 1.5.4. 

1.2.1.2.1 Δεν υπάρχει αισθητό χρονικό διάστημα ανάμεσα σε κάθε αυτοέλεγχο από το AEBS και στη συνέχεια δεν υπάρχει 
αισθητή καθυστέρηση στην ενεργοποίηση του προειδοποιητικού σήματος, στην περίπτωση ηλεκτρικά ανιχνεύσιμης 
βλάβης. 

1.2.1.3. Όταν το σύστημα είναι απενεργοποιημένο δίνεται μια προειδοποίηση απενεργοποίησης, εάν το όχημα είναι εξοπλι­ 
σμένο με ένα μέσο για τη χειροκίνητη απενεργοποίηση του AEBS. Αυτή είναι όπως ορίζεται στο σημείο 1.4.2. 

1.2.2. Μετά την προειδοποίηση (τις προειδοποιήσεις) που αναφέρεται (-ονται) στο σημείο 1.2.1.1 και με την επιφύλαξη των 
διατάξεων των σημείων 1.3.1, 1.3.2 και 1.3.3, υπάρχει φάση πέδησης έκτακτης ανάγκης που έχει σκοπό τη 
σημαντική μείωση της ταχύτητας του υπόψη οχήματος. Αυτό δοκιμάζεται σύμφωνα με τα σημεία 2.4 και 2.5. 

1.2.3. Το AEBS είναι ενεργό, τουλάχιστον εντός των ορίων ταχύτητας του οχήματος των 15 km/h μέχρι τη μέγιστη 
ταχύτητα σχεδιασμού του οχήματος και σε όλα τα φορτία του οχήματος, εκτός αν έχει απενεργοποιηθεί χειροκίνητα 
σύμφωνα με το σημείο 1.4. 

1.2.4. Το AEBS είναι σχεδιασμένο για να ελαχιστοποιείται η παραγωγή σημάτων προειδοποίησης σύγκρουσης και για να 
αποφεύγεται η αυτόνομη πέδηση σε περιπτώσεις όπου ο οδηγός δεν θα αναγνώριζε μια επικείμενη μετωπική 
σύγκρουση. Αυτό αποδεικνύεται σύμφωνα με το σημείο 2.8. 

1.3. Διακοπή από τον οδηγό 

1.3.1. Το AEBS μπορεί να παρέχει τα μέσα για να διακόπτει ο οδηγός τη φάση προειδοποίησης σύγκρουσης. Ωστόσο, όταν 
ένα σύστημα πέδησης του οχήματος χρησιμοποιείται για να παρέχει απτική προειδοποίηση, το σύστημα παρέχει στον 
οδηγό ένα μέσο για να διακόπτει την προειδοποίηση πέδησης. 

1.3.2. Το AEBS παρέχει τα μέσα για να διακόπτει ο οδηγός τη φάση πέδησης έκτακτης ανάγκης. 

1.3.3. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στα σημεία 1.3.1 και 1.3.2, η διακοπή μπορεί να εκκινηθεί από οποιαδήποτε 
θετική δράση (π.χ. κατέβασμα ταχύτητας, που χειρίζεται τον έλεγχο δείκτη κατεύθυνσης) που δείχνει ότι ο οδηγός έχει 
επίγνωση της κατάστασης έκτακτης ανάγκης. Ο κατασκευαστής του οχήματος παρέχει στην τεχνική υπηρεσία μια 
λίστα με αυτές τις θετικές δράσεις κατά τη στιγμή της έγκρισης τύπου η οποία επισυνάπτεται ως παράρτημα στην 
έκθεση δοκιμής που αναφέρεται στο τμήμα II του μέρους 2 του παραρτήματος Ι.
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( 1 ) Η Ένωση προσχώρησε στον εν λόγω κανονισμό UNECE με την απόφαση 97/836/ΕΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 346 της 17.12.1997, σ. 78).



1.4. Όταν ένα όχημα είναι εξοπλισμένο με ένα μέσο για την απενεργοποίηση της λειτουργίας AEBS, οι ακόλουθοι όροι 
ισχύουν ανάλογα με την περίπτωση: 

1.4.1. Η λειτουργία AEBS αποκαθίσταται αυτόματα κατά την εκκίνηση κάθε νέου κύκλου ανάφλεξης. 

1.4.2. Ένα σταθερό οπτικό προειδοποιητικό σήμα πληροφορεί τον οδηγό ότι η λειτουργία AEBS έχει απενεργοποιηθεί. Για 
τον σκοπό αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί το κίτρινο προειδοποιητικό σήμα που ορίζεται στο σημείο 1.5.4. 

1.5. Προειδοποιητική ένδειξη 

1.5.1. Η προειδοποίηση σύγκρουσης που αναφέρεται στο σημείο 1.2.1.1 προέρχεται από δύο τουλάχιστον λειτουργίες που 
επιλέγονται μεταξύ ακουστικής, απτικής ή οπτικής. 

Το χρονοδιάγραμμα των προειδοποιητικών σημάτων είναι τέτοιο ώστε να παρέχει τη δυνατότητα στον οδηγό να 
αντιδρά στον κίνδυνο σύγκρουσης και να αναλαμβάνει τον έλεγχο της κατάστασης και προλαμβάνει επίσης την 
ενόχληση του οδηγού με πολύ πρόωρες ή πολύ συχνές προειδοποιήσεις. Αυτό δοκιμάζεται σύμφωνα με τα σημεία 
2.4.2 και 2.5.2. 

1.5.2. Μια περιγραφή της ένδειξης προειδοποίησης και της σειράς με την οποία τα σήματα προειδοποίησης σύγκρουσης 
παρουσιάζονται στον οδηγό παρέχεται από τον κατασκευαστή του οχήματος κατά τον χρόνο της έγκρισης τύπου και 
καταγράφεται στην έκθεση δοκιμής. 

1.5.3. Σε περίπτωση όπου ένα οπτικό μέσο χρησιμοποιείται ως μέρος της προειδοποίησης σύγκρουσης, το οπτικό σήμα 
μπορεί να είναι το αναβόσβημα του προειδοποιητικού σήματος βλάβης που ορίζεται στο σημείο 1.2.1.2. 

1.5.4. Η προειδοποίηση βλάβης που αναφέρεται στο σημείο 1.2.1.2 είναι ένα σταθερό κίτρινο οπτικό προειδοποιητικό σήμα. 

1.5.5. Κάθε οπτικό προειδοποιητικό σήμα AEBS ενεργοποιείται είτε όταν ο διακόπτης ανάφλεξης (εκκίνησης) ενεργοποιηθεί 
στη θέση «on» (κίνηση) είτε όταν ο διακόπτης ανάφλεξης (εκκίνησης) είναι σε μια θέση μεταξύ του «on» (κίνηση) και 
του «start» (εκκίνηση) που ορίζεται από τον κατασκευαστή ως θέση ελέγχου [αρχικό σύστημα (θέση σε λειτουργία)]. 
Η απαίτηση αυτή δεν ισχύει για τα προειδοποιητικά σήματα που εμφανίζονται σε κοινό χώρο. 

1.5.6. Τα οπτικά προειδοποιητικά σήματα πρέπει να είναι ορατά κατά τη διάρκεια της ημέρας. Η ικανοποιητική κατάσταση 
των σημάτων πρέπει να είναι δυνατόν να ελεγχθεί εύκολα από τη θέση του οδηγού. 

1.5.7. Όταν στον οδηγό παρέχεται οπτικό προειδοποιητικό σήμα για να δείξει ότι το AEBS είναι προσωρινά μη διαθέσιμο, 
για παράδειγμα λόγω άσχημων καιρικών συνθηκών, το σήμα είναι σταθερό και κίτρινου χρώματος. Για τον σκοπό 
αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί το προειδοποιητικό σήμα βλάβης που ορίζεται στο σημείο 1.5.4. 

1.6. Διατάξεις για τον περιοδικό τεχνικό έλεγχο 

1.6.1. Σε έναν περιοδικό τεχνικό έλεγχο είναι δυνατή η επιβεβαίωση της σωστής κατάστασης λειτουργίας του AEBS με μια 
ορατή παρατήρηση της κατάστασης του προειδοποιητικού σήματος βλάβης, μετά από μια «θέση σε λειτουργία» και 
οποιονδήποτε έλεγχο λαμπτήρα. 

Σε περίπτωση που το προειδοποιητικό σήμα βλάβης βρίσκεται σε κοινό χώρο, ο κοινός χώρος πρέπει να παρατηρείται 
για να είναι λειτουργικός πριν από τον έλεγχο της κατάστασης του προειδοποιητικού σήματος βλάβης. 

1.6.2. Κατά τη στιγμή της έγκρισης τύπου, πρέπει να περιγράφονται εμπιστευτικά τα μέσα για την προστασία από απλή, μη 
εξουσιοδοτημένη τροποποίηση της λειτουργίας του προειδοποιητικού σήματος βλάβης που επέλεξε ο κατασκευαστής. 

Εναλλακτικά, η εν λόγω προδιαγραφή προστασίας πληρούται όταν υπάρχει ένα δευτερεύον μέσο ελέγχου της ορθής 
λειτουργίας του AEBS. 

2. Διαδικασίες δοκιμής 

2.1. Συνθήκες δοκιμής 

2.1.1. Η δοκιμή πραγματοποιείται σε μια επίπεδη, στεγνή επιφάνεια από σκυρόδεμα ή άσφαλτο που προσφέρει καλή 
πρόσφυση. 

2.1.2. Η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι μεταξύ 0 °C και 45 °C. 

2.1.3. Το οριζόντιο εύρος ορατότητας επιτρέπει την παρατήρηση του στόχου καθ’ όλη τη διάρκεια της δοκιμής. 

2.1.4. Οι δοκιμές διενεργούνται ενόσω δεν υπάρχει άνεμος που ενδέχεται να επηρεάσει τα αποτελέσματα.
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2.2. Συνθήκες οχήματος 

2.2.1. Βάρος δοκιμής 

Το όχημα δοκιμάζεται σε μια κατάσταση φορτίου που θα συμφωνηθεί μεταξύ του κατασκευαστή και του Κέντρου 
Τεχνικής Εξυπηρέτησης. Απαγορεύεται οποιαδήποτε τροποποίηση μετά την έναρξη της διαδικασίας δοκιμών. 

2.3. Στόχοι δοκιμών 

2.3.1. Ο στόχος που χρησιμοποιείται για τις δοκιμές είναι ένα κανονικό επιβατικό αυτοκίνητο σειριακής παραγωγής υψηλού 
όγκου κατηγορίας M 1 AA τύπου μπερλίνας ή εναλλακτικά ένα «μαλακού στόχου» αντιπροσωπευτικό αντικείμενο ενός 
τέτοιου οχήματος όσον αφορά τα χαρακτηριστικά αναγνώρισης που ισχύουν για το σύστημα αισθητήρων του υπό 
δοκιμή AEBS ( 1 ). 

2.3.2. Τα στοιχεία που επιτρέπουν τη συγκεκριμένη αναγνώριση του στόχου (των στόχων) καταγράφονται στην τεκμηρίωση 
της έγκρισης τύπου του οχήματος, όπως αναφέρεται στο σημείο 4.6. της προσθήκης στο τμήμα II του μέρους 2 του 
παραρτήματος I. 

2.4. Δοκιμή προειδοποίησης και ενεργοποίησης με σταθερό στόχο 

2.4.1. Το υπόψη όχημα πλησιάζει το σταθερό στόχο σε ευθεία γραμμή για δύο τουλάχιστον δευτερόλεπτα πριν από το 
λειτουργικό μέρος της δοκιμής με ένα υποκείμενο όχημα σε μετατόπιση κεντρικής γραμμής του στόχου που δεν 
υπερβαίνει το 0,5 m. 

Το λειτουργικό μέρος της δοκιμής αρχίζει όταν το υπόψη όχημα κινείται με ταχύτητα 80 ± 2 km/h και είναι σε 
απόσταση τουλάχιστον 120 μέτρων από το στόχο. 

Από την έναρξη του λειτουργικού μέρους μέχρι το σημείο σύγκρουσης δεν γίνεται ρύθμιση σε κανένα στοιχείο 
ελέγχου του υπόψη οχήματος από τον οδηγό, εκτός από μικρές ρυθμίσεις στο σύστημα διεύθυνσης για την αντι­ 
στάθμιση τυχόν παράσυρσης. 

2.4.2. Το χρονοδιάγραμμα για τις λειτουργίες προειδοποίησης σύγκρουσης που αναφέρεται στο σημείο 1.5.1 συμμορφώ­ 
νεται με τα ακόλουθα: 

2.4.2.1. Τουλάχιστον μια οπτική ή ακουστική λειτουργία προειδοποίησης παρέχεται το αργότερο έως τις τιμές που καθορίζο­ 
νται: 

Για επίπεδο έγκρισης 1: Στη στήλη Β του πίνακα στο προσάρτημα 1 

Για επίπεδο έγκρισης 2: Στη στήλη Β του πίνακα στο προσάρτημα 2 

Αυτές οι τιμές πρέπει να επιτυγχάνονται πριν από την έναρξη της φάσης πέδησης έκτακτης ανάγκης. 

2.4.2.2. Τουλάχιστον δύο λειτουργίες προειδοποίησης παρέχονται το αργότερο έως τις τιμές που καθορίζονται: 

Για επίπεδο έγκρισης 1: Στη στήλη Γ του πίνακα στο προσάρτημα 1 

Για επίπεδο έγκρισης 2: Στη στήλη Γ του πίνακα στο προσάρτημα 2 

Αυτές οι τιμές πρέπει να επιτυγχάνονται πριν από την έναρξη της φάσης πέδησης έκτακτης ανάγκης. 

2.4.2.3. Οποιαδήποτε μείωση ταχύτητας κατά τη φάση της προειδοποίησης δεν πρέπει να υπερβαίνει είτε τα 15 km/h είτε τα 
30 % της συνολικής μείωσης ταχύτητας του υπόψη οχήματος, όποια είναι μεγαλύτερη. 

2.4.3. Η φάση πέδησης έκτακτης ανάγκης έπεται της φάσης προειδοποίησης σύγκρουσης. 

2.4.4. Η φάση πέδησης έκτακτης ανάγκης δεν ξεκινάει πριν από TTC ίσο ή μικρότερο από 3,0 δευτερόλεπτα. 

Η συμμόρφωση επαληθεύεται είτε με πραγματική μέτρηση κατά τη διάρκεια της δοκιμής είτε με χρήση τεκμηρίωσης 
που παρέχεται από τον κατασκευαστή του οχήματος, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ του Κέντρου Τεχνικής Εξυπηρέ­ 
τησης και του κατασκευαστή του οχήματος. 

2.4.5. Η συνολική μείωση ταχύτητας του υπόψη οχήματος κατά τον χρόνο της σύγκρουσης με το σταθερό στόχο δεν είναι 
μικρότερη από την τιμή που καθορίζεται: 

Για επίπεδο έγκρισης 1: Στη στήλη Δ του πίνακα στο προσάρτημα 1 

Για επίπεδο έγκρισης 2: Στη στήλη Δ του πίνακα στο προσάρτημα 2 

2.5. Δοκιμή προειδοποίησης και ενεργοποίησης με κινούμενο στόχο.
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( 1 ) Τα χαρακτηριστικά αναγνώρισης του μαλακού στόχου συμφωνούνται μεταξύ του Κέντρου Τεχνικής Εξυπηρέτησης και του κατασκευαστή ως 
ισοδύναμα με επιβατικό αυτοκίνητο κατηγορίας M 1 AA τύπου μπερλίνας.



2.5.1. Το υπόψη όχημα και ο κινούμενος στόχος κινούνται σε ευθεία γραμμή, προς την ίδια κατεύθυνση, για δύο τουλάχι­ 
στον δευτερόλεπτα πριν από το λειτουργικό μέρος της δοκιμής με ένα υπόψη όχημα σε μετατόπιση κεντρικής 
γραμμής του στόχου που δεν υπερβαίνει το 0,5 m. 

Το λειτουργικό μέρος της δοκιμής αρχίζει όταν το υπόψη όχημα κινείται με ταχύτητα 80 ± 2 km/h και ο κινούμενος 
στόχος σε ταχύτητα στην τιμή που καθορίζεται: 

Για επίπεδο έγκρισης 1: Στη στήλη Η του πίνακα στο προσάρτημα 1 

Για επίπεδο έγκρισης 2: Στη στήλη Η του πίνακα στο προσάρτημα 2 

Η απόσταση διαχωρισμού μεταξύ του υπόψη οχήματος και του κινούμενου στόχου είναι τουλάχιστον 120 m. 

Από την έναρξη του λειτουργικού μέρους της δοκιμής μέχρι το σημείο όπου το υπόψη όχημα φθάνει σε ταχύτητα ίση 
με εκείνη του στόχου δεν γίνεται ρύθμιση σε κανένα στοιχείο ελέγχου του υπόψη οχήματος από τον οδηγό, εκτός 
από μικρές ρυθμίσεις στο σύστημα διεύθυνσης για την αντιστάθμιση τυχόν παράσυρσης. 

2.5.2. Το χρονοδιάγραμμα για τις λειτουργίες προειδοποίησης σύγκρουσης που αναφέρεται στο σημείο 1.5.1 συμμορφώ­ 
νεται με τα ακόλουθα: 

2.5.2.1. Τουλάχιστον μια απτική ή ακουστική λειτουργία προειδοποίησης παρέχεται το αργότερο έως την τιμή που καθορί­ 
ζεται: 

Για επίπεδο έγκρισης 1: Στη στήλη Ε του πίνακα στο προσάρτημα 1 

Για επίπεδο έγκρισης 2: Στη στήλη Ε του πίνακα στο προσάρτημα 2 

Αυτές οι τιμές πρέπει να επιτυγχάνονται πριν από την έναρξη της φάσης πέδησης έκτακτης ανάγκης. 

2.5.2.2. Τουλάχιστον δύο λειτουργίες προειδοποίησης παρέχονται το αργότερο έως την τιμή που καθορίζεται: 

Για επίπεδο έγκρισης 1: Στη στήλη ΣΤ του πίνακα στο προσάρτημα 1 

Για επίπεδο έγκρισης 2: Στη στήλη ΣΤ του πίνακα στο προσάρτημα 2 

Αυτές οι τιμές πρέπει να επιτυγχάνονται πριν από την έναρξη της φάσης πέδησης έκτακτης ανάγκης. 

2.5.2.3. Οποιαδήποτε μείωση ταχύτητας κατά τη φάση της προειδοποίησης δεν πρέπει να υπερβαίνει είτε τα 15 km/h είτε τα 
30 % της συνολικής μείωσης ταχύτητας του υποκείμενου οχήματος, όποια είναι μεγαλύτερη. 

2.5.3. Της φάσης προειδοποίησης σύγκρουσης έπεται η φάση πέδησης έκτακτης ανάγκης, η οποία έχει ως αποτέλεσμα το 
υποκείμενο όχημα να μην προσκρούσει στον κινούμενο στόχο. 

2.5.4. Η φάση πέδησης έκτακτης ανάγκης δεν ξεκινάει πριν από TTC ίσο ή μικρότερο από 3,0 δευτερόλεπτα. 

Η συμμόρφωση επαληθεύεται είτε με πραγματική μέτρηση κατά τη διάρκεια της δοκιμής είτε με χρήση τεκμηρίωσης 
που παρέχεται από τον κατασκευαστή του οχήματος, όπως έχει συμφωνηθεί μεταξύ του Κέντρου Τεχνικής Εξυπηρέ­ 
τησης και του κατασκευαστή του οχήματος. 

2.6. Δοκιμή ανίχνευσης βλάβης 

2.6.1. Προσομοίωση μιας ηλεκτρικής βλάβης, για παράδειγμα αποσυνδέοντας την πηγή τροφοδοσίας σε οποιοδήποτε 
εξάρτημα AEBS ή αποσυνδέοντας οποιαδήποτε ηλεκτρική σύνδεση μεταξύ εξαρτημάτων AEBS. Κατά την προσομοί­ 
ωση μιας βλάβης AEBS, δεν αποσυνδέονται ούτε οι ηλεκτρικές συνδέσεις για το σήμα προειδοποίησης του οδηγού 
που αναφέρονται στο σημείο 1.5.4 ούτε το προαιρετικό στοιχείο ελέγχου χειροκίνητης απενεργοποίησης που ανα­ 
φέρεται στο σημείο 1.4. 

2.6.2. Το προειδοποιητικό σήμα βλάβης που αναφέρεται στο σημείο 1.5.4 ενεργοποιείται και παραμένει ενεργοποιημένο, το 
αργότερο 10 δευτερόλεπτα αφότου το όχημα κινηθεί με ταχύτητα μεγαλύτερη από 15 km/h και επανενεργοποιείται 
αμέσως μετά από ένα μεταγενέστερο κύκλο ανάφλεξης «off» — ανάφλεξης «on» με το όχημα ακίνητο, εφόσον υπάρχει 
η προσομοιωμένη βλάβη. 

2.7. Δοκιμή απενεργοποίησης 

2.7.1. Για οχήματα εφοδιασμένα με μέσα απενεργοποίησης του AEBS, στρέψτε το διακόπτη ανάφλεξης (εκκίνησης) στη θέση 
«on» (κίνηση) και απενεργοποιήστε το AEBS. Το προειδοποιητικό σήμα που αναφέρεται στο σημείο 1.4.2. ενεργο­ 
ποιείται. Στρέψτε το διακόπτη ανάφλεξης (εκκίνησης) στη θέση «off». Και πάλι, στρέψτε το διακόπτη ανάφλεξης 
(εκκίνησης) στη θέση «on» (κίνηση) και βεβαιωθείτε ότι δεν έχει επανενεργοποιηθεί το προειδοποιητικό σήμα που είχε 
ενεργοποιηθεί προηγουμένως, υποδεικνύοντας επομένως ότι το AEBS έχει αποκατασταθεί, όπως ορίζεται στο σημείο 
1.4.1. Αν το σύστημα ανάφλεξης ενεργοποιείται μέσω «κλειδιού», η εν λόγω απαίτηση πληρούται χωρίς την αφαίρεση 
του κλειδιού.

EL L 109/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.4.2012



2.8. Δοκιμή λανθασμένης αντίδρασης 

2.8.1. Δύο ακίνητα οχήματα, κατηγορίας M 1 AA τύπου μπερλίνας τοποθετούνται: 

α) κατά τρόπο ώστε να είναι εστραμμένα προς την ίδια κατεύθυνση κίνησης, όπως το υποκείμενο όχημα· 

β) σε απόσταση 4,5 m ανάμεσά τους ( 1 )· 

γ) με το πίσω μέρος του κάθε οχήματος ευθυγραμμισμένο με το άλλο. 

2.8.2. Το υπόψη όχημα κινείται για απόσταση τουλάχιστον 60 m, με σταθερή ταχύτητα 50 ± 2 km/h για να περάσει 
κεντρικά ανάμεσα σε δύο ακίνητα οχήματα. 

Κατά τη διάρκεια της δοκιμής δεν γίνεται ρύθμιση οποιουδήποτε στοιχείου ελέγχου του υπόψη οχήματος, εκτός από 
μικρές ρυθμίσεις του συστήματος διεύθυνσης για την αντιμετώπιση τυχόν παράσυρσης. 

2.8.3. Το AEBS δεν παρέχει προειδοποίηση σύγκρουσης και δεν εκκινεί τη φάση πέδησης έκτακτης ανάγκης.
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( 1 ) Το σημείο αναφοράς κάθε ακίνητου οχήματος για τον καθορισμό της απόστασης ανάμεσα στα δύο ακίνητα οχήματα προσδιορίζεται σύμφωνα 
με το σημείο ISO 612-1978.



Προσάρτημα 1 

Επίπεδο έγκρισης 1: απαιτήσεις δοκιμής προειδοποίησης και ενεργοποίησης – τιμές επιτυχίας/αποτυχίας 

Α Β Γ Δ E ΣΤ Ζ Η 

Κατηγορία οχήματος 

Σταθερός στόχος Κινούμενος στόχος 

Χρονοδιάγραμμα λειτουργιών 
προειδοποίησης Μείωση ταχύτητας 

του υποκείμενου 
οχήματος 

Χρονοδιάγραμμα λειτουργιών 
προειδοποίησης 

Μείωση ταχύτητας 
του υπόψη οχήματος Ταχύτητα στόχος 

Τουλάχιστον 1 
απτική ή ακουστική Τουλάχιστον 2 Τουλάχιστον 1 

απτική ή ακουστική Τουλάχιστον 2 

(σημείο αναφ. 
2.4.2.1) 

(σημείο αναφ. 
2.4.2.2) (σημείο αναφ. 2.4.5) (σημείο αναφ. 

2.5.2.1) 
(σημείο αναφ. 

2.5.2.2) (σημείο αναφ. 2.5.3) (σημείο αναφ. 2.5.1) 

M 3 , N 3 και 
N 2 > 8 t 
(εξοπλισμένα με 
πνευματικά ή 
πνευματικά - 
υδραυλικά 
συστήματα 
πέδησης και με 
πνευματικά 
συστήματα 
ανάρτησης 
οπίσθιου άξονα) 

Όχι αργότερα 
από 1,4 δευτ. 
πριν από την 
έναρξη της 
φάσης πέδησης 
έκτακτης 
ανάγκης 

Όχι αργότερα 
από 0,8 δευτ. 
πριν από την 
έναρξη της 
φάσης πέδησης 
έκτακτης 
ανάγκης 

Όχι μικρότερη 
από 10 km/h 

Όχι αργότερα 
από 1,4 δευτ. 
πριν από την 
έναρξη της 
φάσης πέδησης 
έκτακτης 
ανάγκης 

Όχι αργότερα 
από 0,8 δευτ. 
πριν από την 
έναρξη της 
φάσης πέδησης 
έκτακτης 
ανάγκης 

Το υπόψη όχημα 
δεν προσκρούει 
στον κινούμενο 
στόχο 

32 ± 2 km/h 

Προσάρτημα 2 

Επίπεδο έγκρισης 2: απαιτήσεις δοκιμής προειδοποίησης και ενεργοποίησης – τιμές επιτυχίας/αποτυχίας 

Α Β Γ Δ E ΣΤ Ζ Η 

Κατηγορία οχήματος 

Σταθερός στόχος Κινούμενος στόχος 

Χρονοδιάγραμμα λειτουργιών 
προειδοποίησης Μείωση ταχύτητας 

του υποκείμενου 
οχήματος 

Χρονοδιάγραμμα λειτουργιών 
προειδοποίησης Μείωση ταχύτητας 

του υποκείμενου 
οχήματος 

Ταχύτητα στόχος 
Τουλάχιστον 1 

απτική ή ακουστική Τουλάχιστον 2 Τουλάχιστον 1 
απτική ή ακουστική Τουλάχιστον 2 

(σημείο 
αναφ. 2.4.2.1) 

(σημείο 
αναφ. 2.4.2.2) 

(σημείο 
αναφ. 2.4.5) 

(σημείο 
αναφ. 2.5.2.1) 

(σημείο 
αναφ. 2.5.2.2) 

(σημείο 
αναφ. 2.5.3) 

(σημείο 
αναφ. 2.5.1) 

M 3 , N 3 και 
N 2 > 8 t ( 1 ) 

Όχι αργότερα 
από 1,4 δευτ. 
πριν από την 
έναρξη της 
φάσης πέδησης 
έκτακτης 
ανάγκης 

Όχι αργότερα 
από 0,8 δευτ. 
πριν από την 
έναρξη της 
φάσης πέδησης 
έκτακτης 
ανάγκης 

Όχι μικρότερη 
από 20 km/h 

Όχι αργότερα 
από 1,4 δευτ. 
πριν από την 
έναρξη της 
φάσης πέδησης 
έκτακτης 
ανάγκης 

Όχι αργότερα 
από 0,8 δευτ. 
πριν από την 
έναρξη της 
φάσης πέδησης 
έκτακτης 
ανάγκης 

Το υποκείμενο 
όχημα δεν 
προσκρούει στον 
κινούμενο στόχο 

12 ± 2 km/h 

N 2 ≤ 8 t και 
M 2 ( 2 ) 

( 3 ) ( 3 ) ( 3 ) ( 3 ) ( 3 ) ( 3 ) ( 3 ) 

( 1 ) Τα οχήματα κατηγορίας Μ 3 με υδραυλικό σύστημα πέδησης υπόκεινται στις απαιτήσεις της δεύτερης σειράς. 
( 2 ) Τα οχήματα με πνευματικό σύστημα πέδησης υπόκεινται στις απαιτήσεις της πρώτης σειράς. 
( 3 ) Οι τιμές καθορίζονται σύμφωνα με το άρθρο 5.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Ειδικές απαιτήσεις που ισχύουν για τις πτυχές ασφαλείας των περίπλοκων συστημάτων ηλεκτρονικού ελέγχου 
οχημάτων 

1. Γενικά 

Στο παρόν παράρτημα ορίζονται οι ειδικές προδιαγραφές για την τεκμηρίωση, τη στρατηγική σφαλμάτων και την 
επαλήθευση όσον αφορά τις πτυχές ασφαλείας των περίπλοκων συστημάτων ηλεκτρονικού ελέγχου οχημάτων για τους 
σκοπούς του παρόντος κανονισμού. 

Το παρόν παράρτημα μπορεί επίσης να εφαρμοστεί για λειτουργίες που αφορούν την ασφάλεια και ελέγχονται από 
ηλεκτρονικό(-ά) σύστημα(-τα). 

Το παρόν παράρτημα δεν προσδιορίζει τα κριτήρια επιδόσεων για περίπλοκα ηλεκτρονικά συστήματα ελέγχου οχημά­ 
των, αλλά αφορά τη μεθοδολογία που εφαρμόζεται στη διαδικασία σχεδιασμού και τις πληροφορίες που πρέπει να 
γνωστοποιούνται στην τεχνική υπηρεσία, για σκοπούς έγκρισης τύπου. 

Οι εν λόγω πληροφορίες αποδεικνύουν ότι ένα περίπλοκο ηλεκτρονικό σύστημα ελέγχου οχημάτων πληροί, υπό 
κανονικές συνθήκες και συνθήκες σφάλματος, όλες τις ενδεδειγμένες προδιαγραφές επιδόσεων που προσδιορίζονται 
στον παρόντα κανονισμό. 

2. Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος παραρτήματος, ισχύουν οι εξής ορισμοί: 

2.1. «Έννοια της ασφάλειας»: η περιγραφή των μέτρων που έχουν σχεδιασθεί στο σύστημα, για παράδειγμα στις ηλεκτρονικές 
μονάδες, για την εξασφάλιση της ακεραιότητας του συστήματος, διασφαλίζοντας με αυτόν τον τρόπο την ασφαλή 
λειτουργία, ακόμη και σε περίπτωση ηλεκτρικής βλάβης. 

Το ενδεχόμενο μιας λύσης μερικής λειτουργίας ή ακόμη ενός εφεδρικού συστήματος για τις ζωτικής σημασίας 
λειτουργίες του οχήματος μπορεί να περιλαμβάνεται στην έννοια της ασφάλειας. 

2.2. «Σύστημα ηλεκτρονικού ελέγχου»: ένας συνδυασμός μονάδων, σχεδιασμένων ώστε να συνεργάζονται στην παραγωγή της 
εν λόγω λειτουργίας ελέγχου του οχήματος μέσω ηλεκτρονικής επεξεργασίας δεδομένων. 

Τα εν λόγω συστήματα, τα οποία συχνά ελέγχονται από λογισμικό, κατασκευάζονται από διακριτά λειτουργικά 
εξαρτήματα, όπως αισθητήρες, ηλεκτρονικές μονάδες ελέγχου και ενεργοποιητές και συνδέονται με συνδέσεις μετάδο­ 
σης. Μπορεί να περιλαμβάνουν μηχανικά, ηλεκτρο-πνευματικά ή ηλεκτρο-υδραυλικά στοιχεία. 

2.3. «Περίπλοκα συστήματα ηλεκτρονικού ελέγχου οχημάτων»: τα συστήματα ηλεκτρονικού ελέγχου που υπόκεινται σε 
ιεραρχία ελέγχου, στην οποία μια ελεγχόμενη λειτουργία μπορεί να παρακαμφθεί από ένα σύστημα/μια λειτουργία 
ηλεκτρονικού ελέγχου ανώτερου επιπέδου. 

2.4. «Συστήματα/λειτουργίες ελέγχου ανώτερου επιπέδου»: εκείνα τα συστήματα/λειτουργίες που χρησιμοποιούν πρόσθετες 
διατάξεις επεξεργασίας και/ή ανίχνευσης για τη μεταβολή της συμπεριφοράς του οχήματος επιβάλλοντας διαφοροποι­ 
ήσεις στην (στις) κανονική(-ές) λειτουργία(-ες) του συστήματος ελέγχου του οχήματος. 

Αυτό επιτρέπει στα περίπλοκα συστήματα να μεταβάλλουν αυτομάτως τους στόχους τους βάσει προτεραιότητας που 
εξαρτάται από τις ανιχνευθείσες περιστάσεις. 

2.5. «Μονάδες»: οι μικρότερες υποδιαιρέσεις των εξαρτημάτων του συστήματος που καλύπτονται από το παρόν παράρτημα: 
οι εν λόγω συνδυασμοί εξαρτημάτων θα αντιμετωπίζονται ως ενιαίες οντότητες για σκοπούς αναγνώρισης, ανάλυσης ή 
αντικατάστασης. 

2.6. «Συνδέσεις μετάδοσης»: τα μέσα που χρησιμοποιούνται για τη διασύνδεση κατανεμημένων μονάδων με σκοπό τη 
μετάδοση σημάτων, την επεξεργασία δεδομένων ή την τροφοδότηση με ενέργεια. 

Ο εν λόγω εξοπλισμός είναι συνήθως ηλεκτρικός, αλλά μπορεί, σε κάποιο βαθμό, να είναι μηχανικός, πνευματικός, 
υδραυλικός ή οπτικός. 

2.7. «Εύρος ελέγχου»: μια μεταβλητή εξόδου, η οποία αντιστοιχεί με το εύρος ελέγχου του συστήματος. 

2.8. «Όρια λειτουργικότητας»: τα εξωτερικά φυσικά όρια εντός των οποίων το σύστημα μπορεί να διατηρήσει έλεγχο. 

3. Τεκμηρίωση 

3.1. Απαιτήσεις 

Ο κατασκευαστής παρέχει ένα πακέτο τεκμηρίωσης το οποίο δίνει πρόσβαση στο βασικό σχεδιασμό του περίπλοκου 
συστήματος ηλεκτρονικού ελέγχου οχημάτων για το οποίο εφαρμόζεται η έγκριση τύπου (εφεξής «το σύστημα») και τα 
μέσα με τα οποία συνδέεται με άλλα συστήματα οχημάτων ή με τα οποία ελέγχει άμεσα τις μεταβλητές εξόδου. 

Εξηγούνται η (οι) λειτουργία(-ες) «του συστήματος» και η έννοια της ασφάλειας, όπως καθορίζονται από τον κατα­ 
σκευαστή. 

Η τεκμηρίωση είναι σύντομη, αλλά αποδεικνύει ότι ο σχεδιασμός και η ανάπτυξη αξιοποίησαν την εμπειρογνωμοσύνη 
όλων των εμπλεκόμενων στο σύστημα τομέων.
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Για τους περιοδικούς τεχνικούς ελέγχους, η τεκμηρίωση περιγράφει τον τρόπο ελέγχου της παρούσας κατάστασης 
λειτουργίας «του συστήματος». 

3.1.1. Η τεκμηρίωση είναι διαθέσιμη στα εξής δύο μέρη: 

α) Το επίσημο πακέτο τεκμηρίωσης για την έγκριση, με το υλικό που αναφέρεται στο τμήμα 3 (με εξαίρεση αυτό του 
σημείου 3.4.4), το οποίο υποβάλλεται στην τεχνική υπηρεσία κατά τη χρονική στιγμή υποβολής της αίτησης για την 
έγκριση τύπου. Αυτό θα αποτελέσει τη βασική αναφορά για τη διαδικασία επαλήθευσης που προβλέπεται στο 
σημείο 4. 

β) Επιπρόσθετο υλικό και δεδομένα ανάλυσης που αναφέρονται στο σημείο 3.4.4, τα οποία βρίσκονται υπό τον έλεγχο 
του κατασκευαστή, αλλά θα καταστούν διαθέσιμα προς έλεγχο κατά τη χρονική στιγμή έγκρισης τύπου. 

3.2. Περιγραφή των λειτουργιών «του συστήματος» 

Παρέχεται απλή επεξηγηματική περιγραφή όλων των λειτουργιών ελέγχου «του συστήματος» και των μεθόδων που 
χρησιμοποιούνται για την επίτευξη των στόχων, συμπεριλαμβανομένης της δήλωσης περί του (των) μηχανισμού(-ών) 
άσκησης του ελέγχου. 

3.2.1. Παρέχεται κατάλογος όλων των μεταβλητών εισόδου και των ανιχνευθεισών μεταβλητών και καθορίζεται το εύρος 
λειτουργίας τους. 

3.2.2. Παρέχεται κατάλογος όλων των μεταβλητών εξόδου που ελέγχονται από «το σύστημα» και αναφέρεται, σε κάθε 
περίπτωση, κατά πόσον ο έλεγχος είναι άμεσος ή ασκείται μέσω άλλου συστήματος του οχήματος. Καθορίζεται το 
εύρος του ελέγχου που ασκείται σε κάθε τέτοια μεταβλητή. 

3.2.3. Οι τιμές της οριακής λειτουργικότητας αναφέρονται, όπου ενδείκνυται για τις επιδόσεις του συστήματος. 

3.3. Διάταξη συστήματος και σχηματικά διαγράμματα 

3.3.1. Καταγραφή στοιχείων 

Παρέχεται κατάλογος, στον οποίο ταξινομούνται όλες οι μονάδες «του συστήματος» και αναφέρονται τα λοιπά συστή­ 
ματα του οχήματος που απαιτούνται για την επίτευξη της συγκεκριμένης λειτουργίας ελέγχου. 

Παρέχεται σχηματικό διάγραμμα, το οποίο απεικονίζει τις εν λόγω μονάδες συνδυασμένες, με σαφή περιγραφή της 
κατανομής του εξοπλισμού και των διασυνδέσεων. 

3.3.2. Λειτουργίες των μονάδων 

Περιγράφεται η λειτουργία κάθε μονάδας «του συστήματος» και υποδεικνύονται τα σήματα που συνδέουν κάθε μονάδα 
με άλλες μονάδες ή με άλλα συστήματα του οχήματος. Αυτό μπορεί να γίνει με ένα απλοποιημένο ή άλλο σχηματικό 
διάγραμμα με επισημάνσεις ή μέσω περιγραφής υποβοηθούμενης από ένα τέτοιο διάγραμμα. 

3.3.3. Διασυνδέσεις 

Οι διασυνδέσεις εντός «του συστήματος» απεικονίζονται μέσω διαγράμματος κυκλώματος για τις ηλεκτρικές συνδέσεις 
μετάδοσης, μέσω διαγράμματος σωληνώσεων για τον πνευματικό ή υδραυλικό εξοπλισμό μετάδοσης και μέσω απλοποι­ 
ημένης διαγραμματικής διάταξης για τις μηχανικές συνδέσεις. 

3.3.4. Ροή σημάτων και προτεραιότητες 

Υπάρχει σαφής αντιστοιχία μεταξύ των εν λόγω συνδέσεων μετάδοσης και των σημάτων που μεταφέρονται μεταξύ των 
μονάδων. 

Αναφέρονται οι προτεραιότητες των σημάτων σε πολυπλεγμένες διαδρομές δεδομένων, όταν η προτεραιότητα είναι 
δυνατόν να επηρεάζει τις επιδόσεις ή την ασφάλεια για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού. 

3.3.5. Αναγνώριση μονάδων 

Κάθε μονάδα αναγνωρίζεται με σαφήνεια και βεβαιότητα (π.χ. με σήμανση για το υλισμικό και σήμανση ή αποτελέσματα 
λογισμικού για το περιεχόμενο λογισμικού) ώστε να υπάρχει αντιστοιχία υλικού και τεκμηρίωσης. 

Εάν οι λειτουργίες συνδυάζονται σε μια ενιαία μονάδα ή σε έναν ενιαίο υπολογιστή, αλλά εμφανίζονται σε περισσότερα 
τμήματα ενός απλοποιημένου διαγράμματος για σκοπούς σαφήνειας και καλύτερης κατανόησης, χρησιμοποιείται μία 
μόνον σήμανση αναγνώρισης του υλισμικού. 

Με τη χρήση της εν λόγω αναγνώρισης, ο κατασκευαστής βεβαιώνει ότι ο παρεχόμενος εξοπλισμός είναι σύμφωνος 
προς το αντίστοιχο έγγραφο. 

3.3.5.1. Στην αναγνώριση καθορίζεται η έκδοση του υλισμικού και του λογισμικού και, εάν το τελευταίο μεταβάλλεται σε 
βαθμό που να μεταβάλλεται η λειτουργία της μονάδας, για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, η εν λόγω 
αναγνώριση μεταβάλλεται επίσης. 

3.4. Έννοια της ασφάλειας του κατασκευαστή
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3.4.1. Ο κατασκευαστής παρέχει βεβαίωση σύμφωνα με την οποία η επιλεγείσα στρατηγική για την επίτευξη των στόχων «του 
συστήματος» δεν θίγει, υπό συνθήκες ανυπαρξίας σφάλματος, την ασφαλή λειτουργία συστημάτων που υπάγονται στις 
διατάξεις του παρόντος κανονισμού. 

3.4.2. Όσον αφορά το λογισμικό που χρησιμοποιείται «στο σύστημα», εξηγείται το περίγραμμα της αρχιτεκτονικής του και 
προσδιορίζονται οι μέθοδοι και τα εργαλεία σχεδιασμού που χρησιμοποιήθηκαν. Ο κατασκευαστής είναι σε θέση, 
εφόσον του ζητηθεί, να παράσχει ορισμένες αποδείξεις των μέσων με τα οποία καθορίστηκε η λογική του συστήματος 
κατά τις διαδικασίες σχεδιασμού και ανάπτυξης. 

3.4.3. Ο κατασκευαστής παρέχει στις τεχνικές αρχές επεξήγηση των προδιαγραφών σχεδιασμού που είναι ενσωματωμένες «στο 
σύστημα» με σκοπό την επίτευξη ασφαλούς λειτουργίας υπό συνθήκες σφάλματος. Ενδεχόμενες προδιαγραφές σχεδια­ 
σμού για αστοχίες «του συστήματος» είναι, για παράδειγμα, οι εξής: 

α) Επάνοδος σε λειτουργία με τη χρήση μερικού συστήματος. 

β) Μετάβαση σε χωριστό εφεδρικό σύστημα. 

γ) Κατάργηση της λειτουργίας ανωτέρου επιπέδου. 

Σε περίπτωση αστοχίας, ο οδηγός ειδοποιείται, για παράδειγμα, μέσω ενός προειδοποιητικού σήματος ή της εμφάνισης 
ενός μηνύματος. Όταν το σύστημα δεν απενεργοποιείται από τον οδηγό, π.χ. στρέφοντας το διακόπτη ανάφλεξης 
(κίνηση) στη θέση «off» ή απενεργοποιώντας τη συγκεκριμένη λειτουργία εάν προβλέπεται ειδικός διακόπτης για τον 
σκοπό αυτό, η προειδοποίηση διατηρείται όσο εξακολουθεί να υφίσταται η κατάσταση σφάλματος. 

3.4.3.1. Εάν η προδιαγραφή επιλέγει έναν τρόπο λειτουργίας μερικής απόδοσης υπό ορισμένες συνθήκες σφάλματος, οι εν λόγω 
συνθήκες αναφέρονται και καθορίζονται τα προκύπτοντα όρια αποτελεσματικότητας. 

3.4.3.2. Εάν η προδιαγραφή επιλέγει έναν δεύτερο (εφεδρικό) τρόπο για την επίτευξη του στόχου του συστήματος ελέγχου του 
οχήματος, οι αρχές του μηχανισμού μετάβασης, η λογική και το επίπεδο εφεδρείας και τα τυχόν ενσωματωμένα 
εφεδρικά χαρακτηριστικά ελέγχου εξηγούνται και καθορίζονται τα προκύπτοντα όρια αποτελεσματικότητας. 

3.4.3.3. Εάν η προδιαγραφή επιλέγει την κατάργηση της λειτουργίας ανώτερου επιπέδου, όλα τα αντίστοιχα σήματα ελέγχου 
εξόδου που συνδέονται με την εν λόγω λειτουργία απενεργοποιούνται, κατά τρόπο ώστε να περιορίζεται η διαταραχή 
λόγω της μετάβασης. 

3.4.4. Η τεκμηρίωση υποστηρίζεται από ανάλυση, η οποία καταδεικνύει, με γενικούς όρους, ποια είναι η συμπεριφορά του 
συστήματος σε περίπτωση επέλευσης οπουδήποτε από τα προσδιοριζόμενα σφάλματα που έχουν αντίκτυπο στην 
επίδοση ελέγχου ή στην ασφάλεια του οχήματος. 

Η ανάλυση μπορεί να βασίζεται σε ανάλυση αστοχιών και επιπτώσεων (FMEA), ανάλυση με βάση δένδρο σφαλμάτων 
(FTA) ή κάθε άλλη διεργασία κατάλληλη για τις συνθήκες ασφάλειας. 

Η (οι) επιλεγείσα(-ες) αναλυτική(-ές) προσέγγιση(-εις) θεσπίζεται(-ονται) και βρίσκεται(-ονται) υπό τον έλεγχο του 
κατασκευαστή, και καθίσταται(-ίστανται) διαθέσιμη(-ες) προς έλεγχο από την τεχνική υπηρεσία κατά τη χρονική στιγμή 
έγκρισης τύπου. 

3.4.4.1. Η εν λόγω τεκμηρίωση αναφέρει μεμονωμένα τις παραμέτρους που παρακολουθούνται και περιγράφει, για κάθε 
συνθήκη σφάλματος του τύπου που προσδιορίζεται στην ανωτέρω παράγραφο 3.4.4, το προειδοποιητικό σήμα που 
παρέχεται στον οδηγό και/ή στο προσωπικό της υπηρεσίας/του τεχνικού ελέγχου. 

4. Επαλήθευση και δοκιμή 

4.1. Η λειτουργικότητα «του συστήματος», όπως περιγράφεται στα έγγραφα που απαιτούνται στο σημείο 3, δοκιμάζεται ως 
εξής: 

4.1.1. Επαλήθευση της λειτουργίας «του συστήματος» 

Ως μέσο καθορισμού των κανονικών επιπέδων λειτουργίας, διενεργείται επαλήθευση των επιδόσεων του συστήματος του 
οχήματος υπό συνθήκες ανυπαρξίας σφάλματος σε σύγκριση με τις βασικές προδιαγραφές αναφοράς του κατασκευα­ 
στή, εκτός εάν η εν λόγω επαλήθευση υπάγεται σε συγκεκριμένη δοκιμή επιδόσεων στο πλαίσιο της διαδικασίας 
έγκρισης του παρόντος ή άλλου κανονισμού. 

4.1.2. Επαλήθευση της έννοιας της ασφάλειας που αναφέρεται στο σημείο 3.4 

Κατά τη διακριτική ευχέρεια της αρμόδιας αρχής για την έγκριση τύπου, η αντίδραση «του συστήματος» ελέγχεται υπό 
την επίδραση μιας αστοχίας σε οποιαδήποτε επιμέρους μονάδα εφαρμόζοντας αντίστοιχα σήματα εξόδου σε ηλεκτρικές 
μονάδες ή μηχανικά στοιχεία, προκειμένου να προσομοιωθούν οι συνέπειες εσωτερικών σφαλμάτων στη μονάδα. 

Τα αποτελέσματα της επαλήθευσης αντιστοιχούν στην τεκμηριωμένη σύνοψη της ανάλυσης αστοχίας, σε τέτοιο επίπεδο 
συνολικών συνεπειών ώστε να επιβεβαιώνεται η καταλληλότητα της έννοιας της ασφάλειας και της υλοποίησής της.

EL 21.4.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 109/17



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 348/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Απριλίου 2012 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι­ 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­ 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Απριλίου 2012. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 MA 47,3 
TN 124,7 
TR 108,1 
ZZ 93,4 

0707 00 05 TR 139,2 
ZZ 139,2 

0709 93 10 MA 91,2 
TR 108,3 
ZZ 99,8 

0805 10 20 EG 47,8 
IL 72,9 

MA 41,2 
TN 54,8 
TR 50,5 
ZZ 53,4 

0805 50 10 TR 58,3 
ZZ 58,3 

0808 10 80 AR 88,4 
BR 83,6 
CA 152,1 
CL 99,1 
CN 117,9 
MK 29,3 
NZ 122,4 
US 164,3 
UY 72,9 
ZA 85,3 
ZZ 101,5 

0808 30 90 AR 109,5 
CL 133,3 
CN 65,6 
US 107,0 
ZA 125,0 
ZZ 108,1 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».

EL 21.4.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 109/19



ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 26ης Μαρτίου 2012 

για την τροποποίηση της απόφασης 98/213/ΕΚ σχετικά με τη διαδικασία βεβαίωσης της συμμόρφωσης 
των δομικών προϊόντων δυνάμει του άρθρου 20 παράγραφος 2 της οδηγίας 89/106/ΕΟΚ του 

Συμβουλίου όσον αφορά έτοιμα συστήματα εσωτερικών διαχωριστικών τοίχων 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2012) 1866] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2012/201/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 89/106/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 
21ης Δεκεμβρίου 1988, για την προσέγγιση των νομοθετικών, 
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών όσον 
αφορά τα προϊόντα του τομέα των δομικών κατασκευών ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 4, 

Έπειτα από διαβούλευση με τη μόνιμη επιτροπή τεχνικών έργων, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η απόφαση 98/213/ΕΚ της Επιτροπής ( 2 ) αφορά μόνο προϊ­ 
όντα όπως ορίζονται στις ευρωπαϊκές τεχνικές προδιαγραφές, 
ενώ ορισμένα από τα εν λόγω προϊόντα ενδέχεται να καλύ­ 
πτονται επίσης και από εναρμονισμένα ευρωπαϊκά πρότυπα. 

(2) Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τυποποίησης (CEN) εκπονεί επί του 
παρόντος εναρμονισμένα ευρωπαϊκά πρότυπα για ορισμένα 
προϊόντα που αναφέρονται στην απόφαση 98/213/ΕΚ. 

(3) Συνεπώς, η απόφαση 98/213/ΕΚ πρέπει να τροποποιηθεί 
αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 98/213/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

1) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 3α: 

«Άρθρο 3α 

Η διαδικασία βεβαίωσης της συμμόρφωσης που περιγράφεται 
στο παράρτημα IV προσδιορίζεται στις εντολές για εναρμονι­ 
σμένα ευρωπαϊκά πρότυπα.». 

2) Προστίθεται παράρτημα IV, που περιλαμβάνεται στο παράρτημα 
της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 26 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 

Antonio TAJANI 
Αντιπρόεδρος

EL L 109/20 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.4.2012 

( 1 ) ΕΕ L 40 της 11.2.1989, σ. 12. 
( 2 ) ΕΕ L 80 της 18.3.1998, σ. 41.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 

ΕΤΟΙΜΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΔΙΑΧΩΡΙΣΤΙΚΩΝ ΤΟΙΧΩΝ ΑΠΟ ΓΥΨΟΣΑΝΙΔΑ (1/2) 

Συστήματα βεβαίωσης της συμμόρφωσης 

Για το (τα) προϊόν(-τα) και την (τις) προβλεπόμενη(-ες) χρήση(-εις) που απαριθμούνται κατωτέρω, καλείται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
Τυποποίησης (CEN) να προσδιορίσει το ακόλουθο σύστημα βεβαίωσης της συμμόρφωσης στα σχετικά εναρμονισμένα ευρωπαϊκά 
πρότυπα: 

Προϊόν(-τα) Προβλεπόμενη(-ες) χρήση(-εις) Επίπεδο(-α) ή κλάση(-εις) Σύστημα(-τα) βεβαίωσης της 
συμμόρφωσης 

Έτοιμα συστήματα εσωτερικών 
διαχωριστικών τοίχων 

Για όλες τις χρήσεις που δεν 
υπόκεινται σε απαιτήσεις σχε­ 
τικά με την αντίδραση στη 
φωτιά 

Οποιοδήποτε/οποιαδήποτε 3 

Σύστημα 3: Βλέπε οδηγία 89/106/ΕΟΚ, παράρτημα III.2 σημείο ii), δεύτερη δυνατότητα. 

Οι προδιαγραφές του συστήματος πρέπει να καθιστούν δυνατή την εφαρμογή του ακόμα και όταν δεν χρειάζεται προσδιορισμός 
των επιδόσεων για ένα συγκεκριμένο χαρακτηριστικό, επειδή τουλάχιστον ένα κράτος μέλος δεν προβλέπει καμία νομική 
απαίτηση για το εν λόγω χαρακτηριστικό (βλέπε άρθρο 2 παράγραφος 1 της οδηγίας 89/106/ΕΟΚ και, κατά περίπτωση, σημείο 
1.2.3 των ερμηνευτικών εγγράφων). Στις περιπτώσεις αυτές η επαλήθευση αυτού του χαρακτηριστικού δεν πρέπει να επιβάλλεται 
στον κατασκευαστή, εάν δεν επιθυμεί ο ίδιος να δηλώσει τις σχετικές επιδόσεις του προϊόντος. 

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 

ΕΤΟΙΜΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΔΙΑΧΩΡΙΣΤΙΚΩΝ ΤΟΙΧΩΝ ΑΠΟ ΓΥΨΟΣΑΝΙΔΑ (2/2) 

Συστήματα βεβαίωσης της συμμόρφωσης 

Για το (τα) προϊόν(-τα) και την (τις) προβλεπόμενη(-ες) χρήση(-εις) που απαριθμούνται κατωτέρω, καλείται ο CEN να προσδιο­ 
ρίσει το ακόλουθο σύστημα βεβαίωσης της συμμόρφωσης στο σχετικό εναρμονισμένο ευρωπαϊκό πρότυπο: 

Προϊόν(-τα) Προβλεπόμενη(-ες) χρήση(-εις) Επίπεδο(-α) ή κλάση(-εις) 
(αντίδραση στη φωτιά) 

Σύστημα(-τα) βεβαίωσης της 
συμμόρφωσης 

Έτοιμα συστήματα εσωτερικών 
διαχωριστικών τοίχων 

χρήσεις που υπόκεινται σε απαι­ 
τήσεις σχετικά με την αντίδραση 
στη φωτιά 

A1 (*), A2 (*), B (*), C (*) 1 

A1 (**), A2 (**), B (**), 
C (**), D, E 

3 

(Α1 έως E) (***), F 4 

Σύστημα 1: Βλέπε οδηγία 89/106/ΕΟΚ, παράρτημα III.2 σημείο i), χωρίς δειγματοληπτική δοκιμή ελέγχου. 
Σύστημα 2: Βλέπε οδηγία 89/106/ΕΟΚ, παράρτημα III.2 σημείο ii), δεύτερη δυνατότητα. 
Σύστημα 4: Βλέπε οδηγία 89/106/ΕΟΚ, παράρτημα III.2 σημείο ii), τρίτη δυνατότητα. 

(*) Προϊόντα ή υλικά για τα οποία σε ένα σαφώς προσδιορίσιμο στάδιο της διαδικασίας παραγωγής επέρχεται βελτίωση της ταξινόμησης όσον 
αφορά την αντίδραση στη φωτιά (π.χ. μέσω της προσθήκης επιβραδυντικών πυρκαϊάς ή μέσω του περιορισμού του οργανικού υλικού). 

(**) Προϊόντα ή υλικά τα οποία δεν καλύπτονται από την υποσημείωση (*). 
(***) Προϊόντα ή υλικά τα οποία δεν απαιτείται να δοκιμαστούν όσον αφορά την αντίδρασή τους στη φωτιά [π.χ. προϊόντα ή υλικά της κλάσης A1 

σύμφωνα με την απόφαση 96/603/ΕΚ, όπως αυτή τροποποιήθηκε (ΕΕ L 267 της 19.10.1996, σ. 23)]. 

Οι προδιαγραφές του συστήματος πρέπει να καθιστούν δυνατή την εφαρμογή του ακόμα και όταν δεν χρειάζεται προσδιορισμός 
των επιδόσεων για ένα συγκεκριμένο χαρακτηριστικό, επειδή τουλάχιστον ένα κράτος μέλος δεν προβλέπει καμία νομική 
απαίτηση για το εν λόγω χαρακτηριστικό (βλέπε άρθρο 2 παράγραφος 1 της οδηγίας 89/106/ΕΟΚ και, κατά περίπτωση, σημείο 
1.2.3 των ερμηνευτικών εγγράφων). Στις περιπτώσεις αυτές η επαλήθευση του εν λόγω χαρακτηριστικού δεν πρέπει να επιβάλ­ 
λεται στον κατασκευαστή, εάν δεν επιθυμεί ο ίδιος να δηλώσει τις σχετικές επιδόσεις του προϊόντος.»

EL 21.4.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 109/21



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Μαρτίου 2012 

για την τροποποίηση της απόφασης 1999/94/ΕΚ σχετικά με τη διαδικασία βεβαίωσης της πιστότητας των 
δομικών προϊόντων δυνάμει του άρθρου 20 παράγραφος 2 της οδηγίας 89/106/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
όσον αφορά προκατασκευασμένα προϊόντα από σύνηθες/ελαφρύ/κυψελωτό σκληρυμένο σε κλίβανο 

σκυρόδεμα 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2012) 1977] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2012/202/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 89/106/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 
21ης Δεκεμβρίου 1988, για την προσέγγιση των νομοθετικών, 
κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών μελών όσον 
αφορά τα προϊόντα του τομέα των δομικών κατασκευών ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 4 στοιχείο α), 

Κατόπιν διαβούλευσης με τη μόνιμη επιτροπή τεχνικών έργων, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 25 Ιανουαρίου 1999 η Επιτροπή εξέδωσε την απόφαση 
1999/94/ΕΚ σχετικά με τη διαδικασία βεβαίωσης της πιστό­ 
τητας των δομικών προϊόντων δυνάμει του άρθρου 20 παρά­ 
γραφος 2 της οδηγίας 89/106/ΕΟΚ του Συμβουλίου όσον 
αφορά προκατασκευασμένα προϊόντα από σύνηθες/ελαφρύ/ 
κυψελωτό σκληρυμένο σε κλίβανο σκυρόδεμα ( 2 ). 

(2) Το παράρτημα III της απόφασης 1999/94/ΕΚ θα πρέπει να 
τροποποιηθεί προκειμένου τα συστήματα βεβαίωσης της 
πιστότητας για τις δοκούς/τα ενδιάμεσα στοιχεία πλήρωσης 
για πατώματα, που ενσωματώνουν οργανικά υλικά, να προ­ 
σαρμοστούν στην τεχνική πρόοδο με στόχο να συνεκτιμώνται 
οι χρήσεις που υπόκεινται σε κανονισμούς περί αντίδρασης 

στη φωτιά, δεδομένου ότι θα πρέπει να εξασφαλίζεται δια­ 
φορετικό επίπεδο παρέμβασης τρίτων μερών ανάλογα με τις 
διαδικασίες και τα υλικά που χρησιμοποιούνται στην παρα­ 
γωγή. 

(3) Συνεπώς, η απόφαση 1999/94/ΕΚ θα πρέπει να τροποποι­ 
ηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα III της απόφασης 1999/94/ΕΚ τροποποιείται σύμ­ 
φωνα με το παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 29 Μαρτίου 2012. 

Για την Επιτροπή 

Antonio TAJANI 
Αντιπρόεδρος

EL L 109/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.4.2012 

( 1 ) ΕΕ L 40 της 11.2.1989, σ. 12. 
( 2 ) ΕΕ L 29 της 3.2.1999, σ. 55.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Στο παράρτημα III της απόφασης 1999/94/ΕΚ προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

«ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ 

ΔΟΚΟΙ/ΕΝΔΙΑΜΕΣΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΠΛΗΡΩΣΗΣ ΓΙΑ ΠΑΤΩΜΑΤΑ, ΠΟΥ ΕΝΣΩΜΑΤΩΝΟΥΝ ΟΡΓΑΝΙΚΑ ΥΛΙΚΑ 

Συστήματα βεβαίωσης της πιστότητας 

Για το (τα) προϊόν(-τα) και την (τις) προβλεπόμενη(-ες) χρήση(-εις) που απαριθμούνται κατωτέρω, καλείται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
Τυποποίησης (CEN) να προσδιορίσει το ακόλουθο σύστημα βεβαίωσης της πιστότητας προς τα σχετικά εναρμονισμένα ευρωπαϊκά 
πρότυπα: 

Προϊόν(-τα) Προβλεπόμενη(-ες) χρήση(-εις) Επίπεδο(-α) ή κλάση(-εις) 
(Αντίδραση στη φωτιά) 

Σύστημα (Συστήματα) 
βεβαίωσης της πιστότητας 

Δοκοί/ενδιάμεσα στοιχεία πλήρω­ 
σης για πατώματα, που ενσωμα­ 
τώνουν οργανικά υλικά 

Για χρήσεις που υπόκεινται σε 
κανονισμούς σχετικά με την 
αντίδραση στη φωτιά 

(A1, A2, B, C) (*) 1 

(A1, A2, B, C) (**), D, E 3 

(A1 έως E) (***), F 4 

Σύστημα 1: Βλέπε οδηγία 89/106/ΕΟΚ, παράρτημα III.2.i), χωρίς δειγματοληπτική δοκιμή ελέγχου. 
Σύστημα 3: Βλέπε οδηγία 89/106/ΕΟΚ, παράρτημα III.2.ii), δεύτερη δυνατότητα. 
Σύστημα 4: Βλέπε οδηγία 89/106/ΕΟΚ, παράρτημα III.2.ii), τρίτη δυνατότητα. 

(*) Προϊόντα/ή υλικά για τα οποία σε ένα σαφώς προσδιορίσιμο στάδιο της διαδικασίας παραγωγής επέρχεται βελτίωση της ταξινόμησης όσον 
αφορά την αντίδραση στη φωτιά (π.χ. μέσω της προσθήκης επιβραδυντικών πυρκαϊάς ή μέσω του περιορισμού του οργανικού υλικού). 

(**) Προϊόντα ή υλικά τα οποία δεν καλύπτονται από την υποσημείωση (*). 
(***) Προϊόντα ή υλικά τα οποία δεν απαιτείται να δοκιμαστούν όσον αφορά την αντίδρασή τους στη φωτιά [π.χ. προϊόντα ή υλικά της κλάσης A1 

σύμφωνα με την απόφαση 96/603/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 267 της 19.10.1996, σ. 23.)]. 

Οι προδιαγραφές του συστήματος πρέπει να καθιστούν δυνατή την εφαρμογή του ακόμα και όταν δεν απαιτείται προσδιορισμός 
των επιδόσεων για ένα συγκεκριμένο χαρακτηριστικό, επειδή τουλάχιστον ένα κράτος μέλος δεν προβλέπει καμία νομική 
απαίτηση για το εν λόγω χαρακτηριστικό (βλέπε άρθρο 2 παράγραφος 1 της οδηγίας 89/106/ΕΟΚ και, κατά περίπτωση, το 
σημείο 1.2.3 των ερμηνευτικών εγγράφων). Στις περιπτώσεις αυτές η επαλήθευση αυτού του χαρακτηριστικού δεν πρέπει να 
επιβάλλεται στον κατασκευαστή, εάν δεν επιθυμεί ο ίδιος να δηλώσει τις σχετικές επιδόσεις του προϊόντος.».

EL 21.4.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 109/23



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Απριλίου 2012 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I της απόφασης 2006/766/ΕΚ όσον αφορά την καταχώριση της 
Χιλής στον κατάλογο τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπονται οι εισαγωγές ζωντανών, διατηρημένων 
με απλή ψύξη, κατεψυγμένων ή επεξεργασμένων δίθυρων μαλακίων, εχινόδερμων, χιτωνόζωων και 

θαλάσσιων γαστερόποδων για κατανάλωση από τον άνθρωπο 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2012) 2446] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2012/203/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, 
για τον καθορισμό ειδικών διατάξεων για την οργάνωση των επίση­ 
μων ελέγχων στα προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται 
για κατανάλωση από τον άνθρωπο ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 11 παρά­ 
γραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 854/2004 ορίζει ότι τα προϊόντα 
ζωικής προέλευσης πρέπει να εισάγονται μόνο από τρίτη 
χώρα ή τμήμα τρίτης χώρας που περιλαμβάνεται σε κατάλο­ 
γο, ο οποίος καταρτίζεται σύμφωνα με τον εν λόγω κανονι­ 
σμό. 

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 854/2004 ορίζει επίσης ότι, κατά 
την κατάρτιση και την επικαιροποίηση των εν λόγω καταλό­ 
γων, πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι έλεγχοι που διενερ­ 
γούνται από την Ένωση σε τρίτες χώρες και οι εγγυήσεις 
που παρέχουν οι αρμόδιες αρχές των τρίτων χωρών όσον 
αφορά τη συμμόρφωση ή την ισοδυναμία με τη νομοθεσία 
της Ένωσης περί ζωοτροφών και τροφίμων και τους κανόνες 
για την υγεία των ζώων, όπως καθορίζονται στον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 882/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τη διενέργεια 
επισήμων ελέγχων της συμμόρφωσης προς τη νομοθεσία περί 
ζωοτροφών και τροφίμων και προς τους κανόνες για την 
υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων ( 2 ). 

(3) Η απόφαση 2006/766/ΕΚ της Επιτροπής, της 6ης Νοεμ­ 
βρίου 2006, για την κατάρτιση των καταλόγων τρίτων 
χωρών και εδαφών από τα οποία επιτρέπονται οι εισαγωγές 
δίθυρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνόζωων, θαλάσσιων 
γαστερόποδων και αλιευτικών προϊόντων ( 3 ) περιέχει κατά­ 
λογο των τρίτων χωρών οι οποίες πληρούν τα κριτήρια 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004 και μπορούν, συνε­ 
πώς, να εγγυηθούν ότι οι εξαγωγές αυτών των προϊόντων 
στην Ένωση πληρούν τους υγειονομικούς όρους που προ­ 
βλέπονται στην ενωσιακή νομοθεσία για την προστασία της 
υγείας των καταναλωτών. Ειδικότερα, το παράρτημα I της εν 
λόγω απόφασης καθορίζει κατάλογο τρίτων χωρών από τις 
οποίες επιτρέπονται οι εισαγωγές ζωντανών, διατηρημένων με 

απλή ψύξη, κατεψυγμένων ή επεξεργασμένων δίθυρων μαλα­ 
κίων, εχινόδερμων, χιτωνόζωων και θαλάσσιων γαστερόποδων 
για κατανάλωση από τον άνθρωπο. Ο κατάλογος αυτός προ­ 
βλέπει επίσης περιορισμούς όσον αφορά τις εν λόγω εισα­ 
γωγές από ορισμένες τρίτες χώρες. 

(4) Η Χιλή συμπεριλαμβάνεται επί του παρόντος στον κατάλογο 
του παραρτήματος I της απόφασης 2006/766/ΕΚ ως τρίτη 
χώρα από την οποία επιτρέπονται οι εισαγωγές δίθυρων 
μαλακίων, εχινόδερμων, χιτωνόζωων και θαλάσσιων γαστερό­ 
ποδων για κατανάλωση από τον άνθρωπο, αλλά αυτές οι 
εισαγωγές περιορίζονται σε κατεψυγμένα ή επεξεργασμένα 
δίθυρα μαλάκια, εχινόδερμα, χιτωνόζωα και θαλάσσια γαστε­ 
ρόποδα καθώς και σε ορισμένα χτένια (Pectinidae), διατηρη­ 
μένα με απλή ψύξη, που έχουν υποστεί εκσπλαχνισμό. 

(5) Από τις 26 Απριλίου έως τις 6 Μαΐου 2010 η Επιτροπή 
πραγματοποίησε επιθεώρηση στη Χιλή προκειμένου να αξιο­ 
λογήσει το ισχύον σύστημα ελέγχου που διέπει την παρα­ 
γωγή των δίθυρων μαλακίων τα οποία προορίζονται για 
εξαγωγή στην Ένωση. Το αποτέλεσμα της εν λόγω επιθεώ­ 
ρησης, μαζί με τις εγγυήσεις που παρείχε η αρμόδια αρχή 
της Χιλής, δείχνουν ότι οι όροι που ισχύουν, στη συγκεκρι­ 
μένη τρίτη χώρα, για τα ζωντανά δίθυρα μαλάκια, τα εχινό­ 
δερμα, τα χιτωνόζωα και τα θαλάσσια γαστερόποδα τα οποία 
προορίζονται για εξαγωγή στην Ένωση είναι ισοδύναμοι με 
εκείνους που προβλέπονται στη σχετική ενωσιακή νομοθεσία. 
Κατά συνέπεια, δεν θα πρέπει να ισχύουν πλέον περιορισμοί 
των εισαγωγών στην Ένωση δίθυρων μαλακίων, εχινόδερμων, 
χιτωνόζωων και θαλάσσιων γαστερόποδων από τη Χιλή. 

(6) Επομένως, η απόφαση 2006/766/ΕΚ θα πρέπει να τροποποι­ 
ηθεί ανάλογα. 

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο παράρτημα I της οδηγίας 2006/766/ΕΚ, η εγγραφή για τη 
Χιλή αντικαθίσταται ως εξής: 

«CL ΧΙΛΗ»
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Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 19 Απριλίου 2012. 

Για την Επιτροπή 

John DALLI 
Μέλος της Επιτροπής
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Απριλίου 2012 

για την τροποποίηση των παραρτημάτων της απόφασης 2003/467/ΕΚ όσον αφορά την αναγνώριση της 
Λετονίας ως επισήμως απαλλαγμένο από τη βρουκέλωση κράτος μέλος καθώς και την αναγνώριση 
ορισμένων περιφερειών της Ιταλίας, της Πολωνίας και της Πορτογαλίας ως περιφέρειες επισήμως 

απαλλαγμένες από τη φυματίωση, τη βρουκέλωση και την ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2012) 2451] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2012/204/ΕΕ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 64/432/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 
26ης Ιουνίου 1964, περί προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου 
στον τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών βοοειδών και χοιροει­ 
δών ( 1 ), και ιδίως το παράρτημα A τμήμα I σημείο 4, το παράρτημα 
A τμήμα II σημείο 7 και το παράρτημα Δ τμήμα I στοιχείο E, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η οδηγία 64/432/ΕΟΚ εφαρμόζεται στον τομέα των συναλ­ 
λαγών βοοειδών και χοιροειδών εντός της Ένωσης. Καθορίζει 
τους όρους υπό τους οποίους ένα κράτος μέλος ή περιφέ­ 
ρεια αυτού μπορούν να αναγνωριστούν ως επισήμως απαλ­ 
λαγμένα από τη φυματίωση, τη βρουκέλωση και την ενζωο­ 
τική λεύκωση των βοοειδών, όσον αφορά τις αγέλες βοοει­ 
δών. 

(2) Τα παραρτήματα της απόφασης 2003/467/ΕΚ της Επιτρο­ 
πής, της 23ης Ιουνίου 2003, για τη θέσπιση καθεστώτος 
επίσημης απαλλαγής από τη φυματίωση, τη βρουκέλωση και 
την ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών σε ορισμένα κράτη 
μέλη και περιφέρειες κρατών μελών όσον αφορά τις αγέλες 
βοοειδών ( 2 ) απαριθμούν τα κράτη μέλη και τις περιφέρειες 
αυτών που αναγνωρίζονται ως επισήμως απαλλαγμένα από 
τη φυματίωση, τη βρουκέλωση και την ενζωοτική λεύκωση 
των βοοειδών. 

(3) Η Ιταλία υπέβαλε στην Επιτροπή δικαιολογητικά έγγραφα με 
τα οποία αποδεικνύεται η συμμόρφωση προς τους όρους 
που προβλέπονται στην οδηγία 64/432/ΕΟΚ, ώστε να ανα­ 
γνωριστούν ως επισήμως απαλλαγμένες από τη φυματίωση οι 
επαρχίες Asti και Biella στην περιφέρεια Piemonte στην 
Ιταλία. 

(4) Επιπλέον, η επαρχία Ascoli Piceno αναφέρεται επίσης στον 
κατάλογο του κεφαλαίου 2 στο παράρτημα I της απόφασης 
2003/467/ΕΚ ως επισήμως απαλλαγμένη από τη φυματίωση 
περιοχή της Ιταλίας. Ωστόσο, ο διοικητικός διαχωρισμός της 
Ιταλίας μοιράζει την επαρχία Ascoli Piceno στην περιφέρεια 
Marche σε δύο διαφορετικές επαρχίες: την επαρχία Ascoli 
Piceno και την επαρχία Fermo. Οι εγγραφές για την Ιταλία 
στον κατάλογο που ορίζεται στο κεφάλαιο 2 του παραρτή­ 
ματος I της απόφασης 2003/467/ΕΚ θα πρέπει, συνεπώς, να 
τροποποιηθούν αναλόγως. 

(5) Η Πορτογαλία υπέβαλε στην Επιτροπή δικαιολογητικά 
έγγραφα με τα οποία αποδεικνύεται η συμμόρφωση με 
τους όρους που προβλέπονται στην οδηγία 64/432/ΕΟΚ, 
ώστε να αναγνωριστούν επισήμως απαλλαγμένες από τη 
φυματίωση όλα τα διοικητικά διαμερίσματα (distritos) 
εντός της ανώτερης διοικητικής μονάδας (região) Algarve 
της Πορτογαλίας. 

(6) Ύστερα από αξιολόγηση των δικαιολογητικών εγγράφων που 
υποβλήθηκαν από την Ιταλία και την Πορτογαλία, οι επαρ­ 
χίες Asti και Biella στην περιφέρεια Piemonte στην Ιταλία 
και όλα τα διοικητικά διαμερίσματα (distritos) εντός της 
ανώτερης διοικητικής ενότητας (região) Algarve στην Πορ­ 
τογαλία θα πρέπει να αναγνωριστούν ως επισήμως απαλλαγ­ 
μένες από τη φυματίωση περιφέρειες της Ιταλίας και της 
Πορτογαλίας αντιστοίχως. 

(7) Η Ιταλία υπέβαλε, επίσης, στην Επιτροπή δικαιολογητικά 
έγγραφα με τα οποία αποδεικνύεται η συμμόρφωση με 
τους όρους που προβλέπονται στην οδηγία 64/432/ΕΟΚ, 
ώστε να αναγνωριστούν ως επισήμως απαλλαγμένες από τη 
βρουκέλωση όλες οι επαρχίες στην περιφέρεια Valle d’Aosta 
της Ιταλίας. 

(8) Η Λετονία υπέβαλε, επίσης, στην Επιτροπή δικαιολογητικά 
έγγραφα με τα οποία αποδεικνύεται η συμμόρφωση με τους 
όρους που προβλέπονται στην οδηγία 64/432/ΕΟΚ, ώστε να 
αναγνωριστεί ως επισήμως απαλλαγμένη από τη βρουκέλωση 
ολόκληρη η επικράτειά της. 

(9) Η Πορτογαλία υπέβαλε, επίσης, στην Επιτροπή δικαιολογη­ 
τικά έγγραφα με τα οποία αποδεικνύεται η συμμόρφωση με 
τους όρους που προβλέπονται στην οδηγία 64/432/ΕΟΚ, 
ώστε να αναγνωριστούν ως επισήμως απαλλαγμένες από τη 
βρουκέλωση όλα τα διοικητικά διαμερίσματα (distritos) 
εντός της ανώτερης διοικητικής ενότητας (região) Algarve 
στην Πορτογαλία. 

(10) Ύστερα από αξιολόγηση των δικαιολογητικών εγγράφων που 
υποβλήθηκαν από την Ιταλία, τη Λετονία και την Πορτογα­ 
λία, η Λετονία θα πρέπει να αναγνωριστεί ως επισήμως 
απαλλαγμένο από τη βρουκέλωση κράτος μέλος, όλες οι 
επαρχίες στην περιφέρεια Valle d’Aosta στην Ιταλία και 
όλες οι διοικητικές περιφέρειες (distritos) εντός της ανώτε­ 
ρης διοικητικής ενότητας (região) Algarve θα πρέπει να 
αναγνωριστούν ως επισήμως απαλλαγμένες από τη βρουκέ­ 
λωση περιφέρειες της Ιταλίας και της Πορτογαλίας αντιστοί­ 
χως.
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(11) Η Ιταλία, η Πολωνία και η Πορτογαλία υπέβαλαν στην 
Επιτροπή δικαιολογητικά έγγραφα με τα οποία αποδεικνύε­ 
ται η συμμόρφωση με τους όρους που προβλέπονται στην 
οδηγία 64/432/ΕΟΚ, ώστε να αναγνωριστούν ως επισήμως 
απαλλαγμένες από την ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών οι 
επαρχίες Catania, Enna, Palermo και Ragusa στην περιφέ­ 
ρεια της Σικελίας στην Ιταλία, οι δεκαεννέα διοικητικές περι­ 
φέρειες (powiaty) εντός των ανώτερων διοικητικών ενοτήτων 
(βοεβοδάτα) Kujawsko-Pomorskie, Pomorskie, War­
mińsko-Mazurskie και Wielkopolskie στην Πολωνία και 
όλα τα διοικητικά διαμερίσματα (distritos) εντός των ανώτε­ 
ρων διοικητικών ενοτήτων (regiãos) Centro και Lisboa e 
Vale do Tejo καθώς και τέσσερα διοικητικά διαμερίσματα 
(distritos) εντός της ανώτερης διοικητικής ενότητας (região) 
Norte στην Πορτογαλία. 

(12) Ύστερα από αξιολόγηση των δικαιολογητικών εγγράφων που 
υποβλήθηκαν από την Ιταλία, την Πολωνία και την Πορτο­ 
γαλία οι επαρχίες Catania, Enna, Palermo και Ragusa στην 
περιφέρεια της Σικελίας στην Ιταλία, οι δεκαεννέα διοικητι­ 
κές περιφέρειες (powiaty) εντός των ανώτερων διοικητικών 
ενοτήτων (βοεβοδάτα) Kujawsko-Pomorskie, Pomorskie, 
Warmińsko-Mazurskie και Wielkopolskie στην Πολωνία 
και όλα τα διοικητικά διαμερίσματα (distritos) εντός των 
ανώτερων διοικητικών ενοτήτων (regiões) Centro και Lisboa 
e Vale do Tejo καθώς και τέσσερα διοικητικά διαμερίσματα 
(distritos) εντός της ανώτερης διοικητικής ενότητας (região) 
Norte θα πρέπει να αναγνωριστούν ως επισήμως απαλλαγ­ 

μένες από την ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών περιφέρειες 
της Ιταλίας, της Πολωνίας και της Πορτογαλίας. 

(13) Συνεπώς, τα παραρτήματα της απόφασης 2003/467/ΕΚ θα 
πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως. 

(14) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Τα παραρτήματα της απόφασης 2003/467/ΕΚ τροποποιούνται σύμ­ 
φωνα με το παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 19 Απριλίου 2012. 

Για την Επιτροπή 

John DALLI 
Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Τα παραρτήματα της απόφασης 2003/467/ΕΚ τροποποιούνται ως εξής: 

1. στο παράρτημα I, το κεφάλαιο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 

Περιφέρειες κρατών μελών επισήμως απαλλαγμένες από τη φυματίωση 

Στην Ιταλία: 

— Περιφέρεια Abruzzo (Αμπρούτσο): Επαρχία Pescara, 

— Επαρχία Bolzano, 

— Περιφέρεια Emilia-Romagna (Εμίλια Ρομάνια), 

— Περιφέρεια Friuli-Venezia Giulia (Φριούλι-Βενέτσια Τζούλια), 

— Περιφέρεια Lazio (Λάτσιο): Επαρχίες Rieti, Viterbo, 

— Περιφέρεια Lombardia (Λομβαρδία), 

— Περιφέρεια March (Μάρκε): Επαρχία Ascoli Piceno, Fermo, 

— Περιφέρεια Piemonte (Πιεμόντε): Επαρχίες Asti, Biella, Novara, Verbania, Vercelli, 

— Περιφέρεια Sardegna (Σαρδηνίας): Επαρχίες Cagliari, Medio-Campidano, Ogliastra, Olbia-Tempio, Oristano, 

— Περιφέρεια Toscana (Τοσκάνης), 

— Επαρχία Trento, 

— Περιφέρεια Veneto (Βένετο). 

Στην Πορτογαλία: 

— Região Algarve: όλα τα διοικητικά διαμερίσματα (distritos). 

Στο Ηνωμένο Βασίλειο: 

— Μεγάλη Βρετανία: Σκωτία». 

2. Το παράρτημα II αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

Κράτη μέλη επισήμως απαλλαγμένα από τη βρουκέλωση 

Κωδικός ISO Κράτος μέλος 

BE Βέλγιο 

CZ Τσεχική Δημοκρατία 

DK Δανία 

DE Γερμανία 

EE Εσθονία 

IE Ιρλανδία 

FR Γαλλία 

LV Λετονία 

LU Λουξεμβούργο 

NL Κάτω Χώρες
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Κωδικός ISO Κράτος μέλος 

AT Αυστρία 

PL Πολωνία 

SI Σλοβενία 

SK Σλοβακία 

FI Φινλανδία 

SE Σουηδία 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 

Περιφέρειες κρατών μελών επισήμως απαλλαγμένες από τη βρουκέλωση 

Στην Ιταλία: 

— Περιφέρεια Abruzzo (Αμπρούτσο): Επαρχία Pescara, 

— Επαρχία Bolzano, 

— Περιφέρεια Emilia-Romagna (Εμίλια Ρομάνια), 

— Περιφέρεια Friuli-Venezia Giulia (Φριούλι-Βενέτσια Τζούλια), 

— Περιφέρεια Lazio (Λάτσιο): Επαρχίες Frosinone, Latina, Rieti, Viterbo, 

— Περιφέρεια Liguria (Λιγυρία): Επαρχίες Imperia, Savona, 

— Περιφέρεια Lombardia (Λομβαρδία), 

— Περιφέρεια Marche (Μάρκε), 

— Περιφέρεια Molise (Μολίζε): Επαρχία Campobasso, 

— Περιφέρεια Piemonte (Πιεμόντε), 

— Περιφέρεια Puglia (Απούλια): Επαρχία Brindisi, 

— Περιφέρεια Sardegna (Σαρδηνίας), 

— Περιφέρεια Toscana (Τοσκάνης), 

— Επαρχία Trento, 

— Περιφέρεια Umbria (Ούμβρια), 

— Περιφέρεια Valle d’Aosta (Κοιλάδα Αόστης), 

— Περιφέρεια Veneto (Βένετο). 

Στην Πορτογαλία: 

— Região Algarve: όλες οι περιοχές. 

— Região Autónoma dos Açores: Νήσοι Corvo, Faial, Flores, Graciosa, Pico, Santa Maria. 

Στην Ισπανία: 

— Επαρχία Santa Cruz de Tenerife, 

— Επαρχία Las Palmas. 

Στο Ηνωμένο Βασίλειο: 

— Μεγάλη Βρετανία: Αγγλία, Σκωτία, Ουαλία 

— Νήσος Man.».

EL 21.4.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 109/29



3. Στο παράρτημα III, το κεφάλαιο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 

Περιφέρειες κρατών μελών επισήμως απαλλαγμένες από την ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών 

Στην Ιταλία: 

— Περιφέρεια Abruzzo (Αμπρούτσο): Επαρχία Pescara, 

— Επαρχία Bolzano, 

— Περιφέρεια Campania (Καμπανία): Επαρχία Napoli, 

— Περιφέρεια Emilia-Romagna (Εμίλια Ρομάνια), 

— Περιφέρεια Friuli-Venezia Giulia (Φριούλι-Βενέτσια Τζούλια), 

— Περιφέρεια Lazio (Λάτσιο): Επαρχίες Frosinone, Rieti, Viterbo, 

— Περιφέρεια Liguria (Λιγυρία): Επαρχίες Imperia, Savona, 

— Περιφέρεια Lombardia (Λομβαρδία), 

— Περιφέρεια Marche (Μάρκε), 

— Περιφέρεια Molise (Μολίζε), 

— Περιφέρεια Piemonte (Πιεμόντε), 

— Περιφέρεια Puglia (Απούλια): Επαρχία Brindisi, 

— Περιφέρεια Sardegna (Σαρδηνίας), 

— Περιφέρεια Σικελίας: Επαρχίες Agrigento, Caltanissetta, Catania, Enna, Palermo, Ragusa, Siracusa, Trapani, 

— Περιφέρεια Toscana (Τοσκάνης), 

— Επαρχία Trento, 

— Περιφέρεια Umbria (Ούμπρια), 

— Περιφέρεια Valle d’Aosta (Κοιλάδας Αόστης), 

— Περιφέρεια Veneto (Βένετο). 

Στην Πολωνία: 

— Βοεβοδάτο dolnośląskie 

Powiaty: bolesławiecki, dzierżoniowski, głogowski, górowski, jaworski, jeleniogórski, Jele­
nia Góra, kamiennogórski, kłodzki, legnicki, Legnica, lubański, lubiński, 
lwówecki, milicki, oleśnicki, oławski, polkowicki, strzeliński, średzki, świdnicki, 
trzebnicki, wałbrzyski, Wałbrzych, wołowski, wrocławski, Wrocław, 
ząbkowicki, zgorzelecki, złotoryjski. 

— Βοεβοδάτο lubelskie 

Powiaty: bialski, Biała Podlaska, biłgorajski, chełmski, Chełm, hrubieszowski, janowski, 
krasnostawski, kraśnicki, lubartowski, lubelski, Lublin, łęczyński, łukowski, 
opolski, parczewski, puławski, radzyński, rycki, świdnicki, tomaszowski, 
włodawski, zamojski, Zamość.
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— Βοεβοδάτο lubuskie 

Powiaty: gorzowski, Gorzów Wielkopolski, krośnieńsko-odrzański, międzyrzecki, nowo­
solski, słubicki, strzelecko–drezdenecki, sulęciński, świebodziński, Zielona Góra, 
zielonogórski, żagański, żarski, wschowski. 

— Βοεβοδάτο kujawsko-pomorskie 

Powiaty: aleksandrowski, brodnicki, bydgoski, Bydgoszcz, chełmiński, golubsko- 
dobrzyński, grudziądzki, inowrocławski, lipnowski, Grudziądz, mogileński, 
nakielski, radziejowski, rypiński, sępoleński, świecki, toruński, Toruń, tucholski, 
wąbrzeski, Włocławek, włocławski, żniński. 

— Βοεβοδάτο łódzkie 

Powiaty: bełchatowski, brzeziński, kutnowski, łaski, łęczycki, łowicki, łódzki, Łódź, opoc­
zyński, pabianicki, pajęczański, piotrkowski, Piotrków Trybunalski, poddębicki, 
radomszczański, rawski, sieradzki, skierniewicki, Skierniewice, tomaszowski, 
wieluński, wieruszowski, zduńskowolski, zgierski. 

— Βοεβοδάτο małopolskie 

Powiaty: brzeski, bocheński, chrzanowski, dąbrowski, gorlicki, krakowski, Kraków, lima­
nowski, miechowski, myślenicki, nowosądecki, nowotarski, Nowy Sącz, 
oświęcimski, olkuski, proszowicki, suski, tarnowski, Tarnów, tatrzański, wado­
wicki, wielicki. 

— Βοεβοδάτο mazowieckie 

Powiaty: białobrzeski, ciechanowski, garwoliński, grójecki, gostyniński, grodziski, kozie­
nicki, legionowski, lipski, łosicki, makowski, miński, mławski, nowodworski, 
ostrołęcki, Ostrołęka, ostrowski, otwocki, piaseczyński, Płock, płocki, płoński, 
pruszkowski, przasnyski, przysuski, pułtuski, Radom, radomski, Siedlce, sied­
lecki, sierpecki, sochaczewski, sokołowski, szydłowiecki, Warszawa, warszawski 
zachodni, węgrowski, wołomiński, wyszkowski, zwoleński, żuromiński, 
żyrardowski. 

— Βοεβοδάτο opolskie 

Powiaty: brzeski, głubczycki, kędzierzyńsko-kozielski, kluczborski, krapkowicki, 
namysłowski, nyski, oleski, opolski, Opole, prudnicki, strzelecki. 

— Βοεβοδάτο podkarpackie 

Powiaty: bieszczadzki, brzozowski, dębicki, jarosławski, jasielski, kolbuszowski, 
krośnieński, Krosno, leski, leżajski, lubaczowski, łańcucki, mielecki, niżański, 
przemyski, Przemyśl, przeworski, ropczycko-sędziszowski, rzeszowski, 
Rzeszów, sanocki, stalowowolski, strzyżowski, Tarnobrzeg, tarnobrzeski. 

— Βοεβοδάτο podlaskie 

Powiaty: augustowski, białostocki, Białystok, bielski, grajewski, hajnowski, kolneński, 
łomżyński, Łomża, moniecki, sejneński, siemiatycki, sokólski, suwalski, Suwałki, 
wysokomazowiecki, zambrowski.
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— Βοεβοδάτο pomorskie 

Powiaty: Gdańsk, gdański, Gdynia, lęborski, pucki, nowodworski, Sopot, wejherowski. 

— Βοεβοδάτο śląskie 

Powiaty: będziński, bielski, Bielsko-Biała, bieruńsko-lędziński, Bytom, Chorzów, cies­
zyński, częstochowski, Częstochowa, Dąbrowa Górnicza, gliwicki, Gliwice, 
Jastrzębie Zdrój, Jaworzno, Katowice, kłobucki, lubliniecki, mikołowski, 
Mysłowice, myszkowski, Piekary Śląskie, pszczyński, raciborski, Ruda Śląska, 
rybnicki, Rybnik, Siemianowice Śląskie, Sosnowiec, Świętochłowice, tarnogór­
ski, Tychy, wodzisławski, Zabrze, zawierciański, Żory, żywiecki. 

— Βοεβοδάτο świętokrzyskie 

Powiaty: buski, jędrzejowski, kazimierski, kielecki, Kielce, konecki, opatowski, ostrowiec­
ki, pińczowski, sandomierski, skarżyski, starachowicki, staszowski, 
włoszczowski. 

— Βοεβοδάτο warmińsko-mazurskie 

Powiaty: bartoszycki, braniewski, działdowski Elbląg, elbląski, ełcki, giżycki, gołdapski, 
iławski, kętrzyński, lidzbarski, mrągowski, nidzicki, nowomiejski, olecki, olsz­
tyński, ostródzki, Olsztyn, piski, szczycieński, węgorzewski. 

— Βοεβοδάτο wielkopolskie 

Powiaty: gostyński, jarociński, kaliski, Kalisz, kępiński, kolski, koniński, Konin, krotos­
zyński, międzychodzki, nowotomyski, ostrowski, ostrzeszowski, pleszewski, 
rawicki, słupecki, szamotulski, średzki, śremski, turecki, wolsztyński, wrzesiński, 
złotowski. 

Στην Πορτογαλία: 

— Região Algarve: όλα τα δοικητικά διαμερίσματα (distritos)· 

— Região Alentejo: όλα τα δοικητικά διαμερίσματα (distritos)· 

— Região Centro: όλα τα δοικητικά διαμερίσματα (distritos)· 

— Região Lisboa e Vale do Tejo: όλα τα δοικητικά διαμερίσματα (distritos)· 

— Região Norte: τα δοικητικά διαμερίσματα (distritos): Braga, Bragança, Viana do Castelo, Vila Real· 

— Região Autónoma dos Açores. 

Στο Ηνωμένο Βασίλειο: 

— Νήσος Man.»
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Τιμή συνδρομής 2012 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 310 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 840 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 100 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με τον 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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